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Griseldis. 
Saksa kirjaniku H. Sourths-Mahler' i romaan. 

Gcollmann läks komtess Beate juure. See 
olt ka juba teisele korrale oma tuppa tulnud, 
polnud aga weel puhkama läinud. 

Kui Grollmann temale öelnud oli, mis ta 
herra temal käskinud, tõmbuõ ta tasa. 

^Kuidas? Krahwinna tubade wõtmeid %" 
küsis ta kähisewa hää ega. 

„ Iah , armuline komtess," wastas Groll-
mann. 

^Mls teeb herra krahw nendega?" küsis 
ta ahnelt. 

^Seda ma ei tea. Wististi tahab herra 
krahw sinna tubadesse minna." 

Komtess kogus ennast. Ta sundis isegi 
naerutuse enda näole. 

..Ja mils ei peals ta seda siis mitte te-
gema, Grollmann. Oodake silmapilk, ma annan 
Teile wõtmed." 

Grollmann ootas. 
„Herra krahw wõib julgesti finna tuba-

desfe astuda, ta ei tarwitse karta," ütles ta 
weendunult. 

Komtess nikutas peaga, läks oma wõtme-
korwi juure, mis akna all ömbluslaual sotsis. 
.Seal on teil õigus, Grollmann. Siin on wõt-
med." 

,Aga kuulge, Grollmann, hi herra krahw 
weel täna õhtul neisse tubadesse tahab minna, 
fiis paluge teda waadata, et aknad ja uksed 

hästi kinni on. Selle tormiga wõiwad nad 
lahti lüüa ja — teenijad on nit kartlikud — 
neid ei tohi araks teha." 

«Wäga hea, armuline komtess, küll ma 
seda korraldan. Komtess mõtlewad töige peale". 

Sellega kummardus Grollmann ja läks. 
Komtess pani ta järel ukse kinni, lüklas 

r i iwi stte ja pööras lukku. Ta seisis ja kuula-
tas. Torm oli natukene järele jäänud, ja ta 
kuulis all ukst awatama ja kinni pandama — 
krahwinna tubade ukst. 

Grollmann oli oma herrale wõtmed wiinud 
ja see läks nüüd jälle oma naise tubade juure 
ning awas need. 

Aeglaselt sammus ta läbi suurte ruumide. 
See oli terwe tubade rida, millest üks ikka 
toredamalt fisse oli seatud tui teine. Need 
olid amukesed ruumid kogu lossis, mis moodsa 
maitse järele ja uue mööbliga olid sisse seatud. 

Krahwinna Alice oli halastamatult ilusad 
ja kallid mööblid, mis ennem nendes tubades, 
wõib olla juba aastasadu neile kuuluwatel 
kohtadel alal oUd hoidunud, wälja lasknud 
kraamida. Need seisid nüüd teisel pool wähe 
tarwitatud hommikupoolsel liiwal wäljawtsa--
tnlt. Selle asemele olt ta oma toa jaoks 
päris moodsa sisseseade wälja otsinud ja oma 
wjukat maitset tegutseda lasknud. Kindla 
M i külge ta ennast ei olnud sidunud. Pea» 
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asi otto iema rikkalikud waiksed nurgad, täis 
jooja ja wärwi algupära. Ta tahtis alati 
knik teistsugust saada, kui ta kaasinimestel. 
Ühes salongis näiteks seisis rida tugitoole, 
millest igal ise wärw ja ise kuju oli. Aga 
sellejuures mõjus kõik wäga ilusasti ja \w 
mooniliselt, kõigis õrnalt lõhnawalt krahwinna 
blond iludusega sobides. 

Waikne lõhn täitis õhku neis ruumes, par-
füüm, mida krahwinna oli armastanud ja mis 
pbis ta isikule kui karakterlik tunnus. 

Krahw Harro rändas läbi kõigi nende 
huwitawate ruumide ja temale näis, nagu peaks 
mõnest toredast kinnisest nurgast tema naise 
hele, wäbe teraw ja lädilõikaw hääl wastu 
kostma. Tema waim elas weel neis ruumes, 
m<3 olid jäetud samasse seisukorda, nägu nad 
tema ajal olnud. Nad paistsid weel täidetuna 
tema olemusest. 

Kui oleks üks teraw waatleja krahw 
Harrot näinud läbi nende ruumide käimas, 
oleks ta ära pidanud tundma, et selle mche 
hing süüst puhas oli. Et lüll ta silmad waa-
tasid süngelt ja waewlewalt, aga nende ilme 
oli waikne ja selge. 

Nii tuli ta wiimaks mägadlstuppa, milles 
krahwinna A.ice oli surnud. See oli wiimane 
tubadereas. Seal seisis pitsidega ületõmmatud, 
siidist patjade ja tekkidega täidetud woodi, 
millest ta surnult oli leitud. 

Krahw Harro astus woodi jume ja last 
enda silmad leda mööda ümber eksida. Waimus 
n^gi ta oma noort naist siin lamamas, na^u 
sel. koledal hommikul, kui teda ta juure kutsuti. 
Päris walge oli ta nägu wälja näinud ja 
huultel oli wähe sinkjas jumi olnud, kindel 
tunnismärk eksootilisele kihwtlle, mis teda sur-
manud. Silmalaud olid peaaegu läbipaistwad 
o'nud ja siniseid silmateri läbi paista lasknud. 

..Kuidas oled sa surnud, Alice? Kas ei wõi 
lu felgitaw waim mulle aidada saladust põh-
jmdada? Aita mind ometi! Mitte oma pärast 
ei palu ma .seda, aga meie lapse pärast. Aita 
mulle tõtt walguse ette tuua, et see teotus su 
lapse isa pealt ära wõetaks." 

Nõnda ütles ta waljusti, nagu seisaks 
Al ce ta ees ja peaks teda kuulma. J a tormi
tuul raputas jälle uksi ja aknaid, nagu tahaks 
keegi sisse tulla. Ta oh'as M waatas toas ringi. 
Sein oli kolmweerand kõrguseni kallihinnalie 
puuwooderdusega kaetud, mis ime peenele ini-
tsialiaatkga kaunistatud. Pruuni puu sisse olid 
mustast puust, pärlmutrist ja elewandiluust 
mustrid töötatud. Imehästi kõlas fee puutoo-
niga kottu, mis waheldades heledamaks ja tn° 
medamaks ning mitmesuguses karmastuses 
wä'ja oli töötatud. Korrapärases, umbes meet« 

rilaiuses kauguses olid mahalõigatud feina-
sambad, mis laialt wälja laotunud laudkatct 
toetasid. 

Selle küll juba wäga wana, atia imeliselt 
alalhoidunud puuwooderdusega ei tahtnud hele-
dad moodsad magadistoa mööblid sobida. Sel» 
lepärast oli krahwinna Alice seina ulmelt* 
poolt wooderdust ja loe telgitaoliselt hel sinise 
siidiga üle lasknud tõmmata, et saada lõhna, 
wamat ja heledamat muljet. Puuwoodertus tõi 
tõsise moodi selle hellitatud naise magadistuppa. 

Krahw Harro oli harjunud olnud sääraste -
wasturääkimistega ta naise ümbruskonnos Ta 
tuli ka nüüd waewalt selle peale Ainu t selle 
üle pidi ta järele mõtlema, miks felllst toast 
polnud ühendusuksi ümmarguse torniga. 

Treuenfelsi lossi suure keslehituse tubadel 
oli kaks neljanurgelist torni, mis üldise stiili 
ja arhitektuuriga kooslõ!as oid, ja üks üm-
märgune torn õhtupoolse tiiwa lõpul seisis ja 
iseenesest sugugi selle kõigega sobida ei tahtnud. 

Ja krahwinna magad!stuba piirdus selle 
torniga. Muidugi pole toh.tud sellest toast ust 
ü nmargusse torni ehitada lasta, et mitte maha 
lõhkuda kalliwäärtuslist puuwoodcrdust. 

See oli esimene kord, kus ta selle üle järele 
mõtles- Kaua ei wallanud fee teda ka täna 
mitte. Ta pööras end ümber ja läks jälle tagasi; 
kuni selle toani, kus seisis krahwinna Alk 'i 
kirjutuslaud. 

Ta astus selle kirjutuslaua juure. Wõtme 
kimbus, mis Grollmann tolle komtess Veatelt 
oli toonud, oli ka kirjutuslaua wõti. Ta ižius 
kirjutuslaua ees feiswasfe tugitooli ja awas 
selle. Ettewaatlikult ja hoolikalt uuris ta kk» 
jutuslaua sisemust kuni wiimase paberi leheke-
seni. Ta leidis hulga kirju, palju elegantset kir-
japaberit, kõiksugu märkusi j l ka üäe päewa-
raamatu. Et ta abikaasa ta sarnast pidanud 
oli, seda ta ei teadnud. Ahnelt awas ta selle, 
lootes, et talle wabest päewaraamat mõnda se-, 
lelust wõib anda. Ta lõi wiimase täis kirjuta-
tud lehekülje wälja ja luges luupäewa wii« 
mase kirjutuse pealt. Seal tegi ta wäga pettu-
nud näo. See kirjutus kuulus iveel ta abikaasa 
neiupõlwe, ta oli selle oma pulma eelõhtul kir-
jutanud. 

Tahtmatult luges ta ldiimafed sõnu: 
„Ia homme minnakie täitel purjedel abi-

ellu, homsest peale ei tarwitse mul, juma täna-
tud, enam tuhandeid tähelepanusid pöörata sel-
tele, mis iünnis. Nüüd peab algama wabo, 
lõbus elu." 

Sellega lõppes päewaraamat. Krahw lõi 
selle kinni ja pani kõrwale. Edasi ei tahtnud 
ta enam tema neiupõlwe saladustesse tungita. 
Seletust ta surma üle ei annud see raamat 

l:* 
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kindlasti mitte sest, et ta teda abielus enam 
edasi ei olnud pidanud. Ja tal oli tundmus, 
nagu oleks parem, kui see ära häwitatuks. 
Oma tütrele ta feda hoida ei tahtnud. See 
pidi oma emast hea mAestuse alal hoidma, nii 
kaugele, kui see ta wõimuses seisis. 

Ka enam jagu kirju pant ta raamatu juure. 
Seda kõik tahtis ta ilma lugemata ära põle-
tada. Milleks pidt ta neid läb: waatama? Ai-
nult kuupäewad waatas ta kõigil kirjadel jä-
reie, enne kui ta nad ärahäwitamiseks kõrwale 
pani, ainult mõned wähesed k.rjad wiimastst 
ojast enne surma waatas ta läb», lootes mõne-
sugust peatist wõi näpunäidet leida. 

Aza kõik oli asjata. 
Ka pudelikest ei leidunud, m!lles ta ehk 

surmawal kihwti alal oli hoidnud. 
Nõnda oli lõik ta otsimine asjata. Wiimaks 

tõusis ta üles. Keiköö oli ammu möödas, köit 
lossis oli waikne. Ta wiis kirjad ja päe^araa-
matu üles oma töötuppa ja põletas nad kami-
nas ära. Rõõmjalt hakkasid nad leekima ja 
põlesid tuhaks. 

Siis läks krahw Harro weel kord tasa üles 
oma tütrekene juure. See magas rahulikult ja 
mahedalt, ka toatüdruk oli oma leentooli uinu» 
nud. Ta ei kuulnud krahwi tulekut. 

Tasa läks ta jälle wälja ja otsis nüüd ka 
oma aseme üles. Wälias oli waikseks jäänud. 

* 

Kui ta hommikul ärkas, paistis päike hc-
ledalt ja selgelt. Ta awas akna. Õ^k oli wilu, 
wast mitte kaugel külmetispunktist. nagu see 
w.el märtsis sagedasti juhtub, aga iseäralikult 
wäröke ja puhas. 

Sügawalt hingas ta seda sii se ja siis pani 
ennast Grollmanni abiga riidesse. 

See oli parajasti walmis, kui üks paar 
lapserusikaid ta uksele toppisid. 

.Isa—armas ifa!" kõlas pehme, õrn hää-
lekene. 

Ta awas ruttu ukse. Wäljas seisis wäike 
walges riides tütarlaps ja naeris talle wastu. 
Krahw wõttis ta enda kätele \a .surus ene e 
wastu, nii palju kui ta seda wõis, ilma et te-
male haiget teha. 

„Mu päewapaiste — juba ülewel?" küsis 
ta õrnalt. 

Wäike komtess embas teda õrnalt. 
.Juba ammu. ifa. Ma olin juba wannis 

ja olen päris walmis. Henriette pidi õige ruttu 
tegema. Ma tahan ju ühes sinuga hommikud* 
net wõtta." 

Nagu kosutaiult waatas ta armsasse näo-
kesse. ' 

„Õigus! S i is on fee päris hea, et ma ka 
walmis olen. Nüüd waatame, kas Beate meile 
juba hommikueine on walmistada lasknud." 

Gilda nikutas rahuldatult pead. 
„On juba kõik walmis; Beate oli minu 

toas ja ütles mulle seda. Nüüd tule ruttu. 
O — ilus on, kui sa kodus oled!" 

I f a ja tütar läksid alla pruukosti tuppa. 
Seal oli laud kaafatõmbawalt kaetud, isegi l i l -
led oli komtess Beate lauale pannud. 

Ta ootas isa ja tütart. Krahw Harro unus-
tas oma tütrekese jutustuses wäheseks selle, mis 
teda rõhus. Ta naeris isegi mõned, korrad sü» 
damest mõne naljaka ütluse üle. Muidugi sai 
ta ikka j lle tõsiseks. 

,On see tõsi, isa, et mademoiselle ära on 
sõitnud? Henriette ütles mulle seda," küsis 
Gilda mõne aja pärast. 

«Jah, Gilda, tema on ära. On sul tast 
kahju?" 

Gilda raputas peakest. 
„Gi, mitte sugugi — ma wõin ju sinuga 

jalutama minna, sa lubasid mulle feda." 
^Seda pean ma ka," wastas ifa. 
Ta oli küll ükst tahtnud metsa minna, et 

ennast kord tublisti wälja joosta ja tormikah-
jusid järele waadata. Aga Gilda oli nii magu-
salt nurunud teda ühes wõtta, et ta wastu ei 
wõinud seista. Si is wõis ta ju pärast üht kau-
gemat ratsasõitu ette wõtta, kui ta enne oma 
walitseja ja kassahoidjaga läbi oli rääkinud. 
Tal oli nendega palju ärilist rääkida. 

Rahuldatult jutustades büppas Gilda pä-
rost oma isa kõrwaa Ta oli üliõnnelik, et jälle 
isa juures oli ja et ta mitte Seatega koju ei 
pidanud jääma. Wäga hea meelega ta Veatet 
ei sallinud. See püüdis küll ta lugupidamist 
wõita ja näitas ennast temale wäga armulisena 
ja hoolikana. Aga lastel on peened kõrwad 
õigete tundmuste jaoks, ja Gilda märkas wis-
tisti instinltiiwselt, et Beate! ta wastu õigeid 
tundeid põlnud. 

Mets nägi õudne wälja. Tormituul oli met-
sikult tegutsenud. Krahw Harro läks G.ldaga 
nii kaugele kui sellel jõudu oli käia. Ta oli auto 
järele lasknud tulla, et Gildaga tagasi wõiks 
sõita, kui ta ära wäsis. Krahwi waldas jälle 
rahutunne, kui ta oma tütrekesega lnbi heleda-
päikselise märtsihommiku sammus. Ümberringi 
wõis näha laastamisjälgi, mis torm öösel 
korda oli saatnud, ja nüüd oli kõik jälle tasa 
ja waikne. 

„ Tormile ja wihmasajule järgneb päikese-
paiste." Nit sõnas ta tasa iseenesele, nagu en -
setrooZtils. Aga siis tõmbus ometi jälle kibe« 
dalt ja walusalt ta suu ümber, mille ilmekaid 
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joini ei katnud habe, ja ta sügawalseiswad hal-
lid silmad waatastd süngelt edasi. 

Tema elus ei tule nüüd wist kunasst enam 
heledat felget päikesepaistet. Ometi oli ta nit 
noor, nii tugew ja terwe. Wäga pikk o i küll 
weel tee, mis tal lüia, oga fee oleks teekäik 
pimeduses, mida ainult üks kahwatu päikese-
kiir walgustab — tema tütrekene. 

Aga see päikesekiir tõi tumedad warjud 
weel sügawamalt esile. Ta ju teadis, et tütar 
temaga pidi kannatama pleki all, mis ta abi* 
elu peal lafus. 

Wäike Gilda oli aga nüüd lõpmata õnne» 
lik. Ta sidistas nagu rõõmus pääsuke isa kõr-
wal ja juhtis selle tähelepanu tuhandete wäärt-
asjade peale, millest ta muidu teadmata mööda 
oleks läinud. 

Seal wilksatas kits üle tee. siin jooksis si-
tikas ja siin tärkas tagasihoidlik roheline idu-
kene maast. See juhtis teda headtegewalt kur-
badest mõtetest eemale. Gilda pani "ka hoolega 
tähele, et ta mitte hajameelne et oleks ja tema 
küsimustele õiged wastused annaks. 

Nii tulid isa ja tütar hulk maad edasi. 
Keegi ei tulnud neile wastu peale paari met» 
fatöõlife, kes krahwi arglikult teretasid ja te
mast mööda ruttasid. 

Kui nad ühe ristteeni jõudsid, nägid ühte 
ratsanikku liginewat. 

Kra^w Harro jäi nagu kinninaelutatu^t 
seisma ja waatas talle wastu. Ta tundis ära 
oma sõbra, parun Dalheimi, kes ta protsessis 
tema wastu oli pidanud tunnistama. Sest 
Beate o.i tunnistamist st ära öelnud ja nii 
teadis weel ainult parun, et tal kihwt oli oi-
nud. Tuimade silmadega waatas krahw Harro 
sõbrale wastu. M s peaks fee tegema? Kas 
ulatab ta talle katt wõi ei? 

See põlew küsimus oli ta silmis. 
Parun Dalheim oli ka isa ja tütart mär-

ganud. Hele puna lendas üle ta ilusa awaliku 
näo. Rahutult tõmbusid ta näojooned ja ta 
silmad waatasid pilguks otsustamatult. Siis 
pööras ta äkki oma pilgu kõrwale ja tegi, nagu 
Voleks ta isa ja tütart märganud. Kerge wal-
jastetõmbusega juhtis ta oma hobuse risti 
metsa ja ratsutas ruttu eemale. 

Krahw Harro läks surnukatzwatuks. Ta tea» 
dis wäga hästi, et parun Dalheim sihilikult 
temast eemaldus. Ja ta pidi seda kaitsetult 
enesel tunda laskma, ei wõinud talle järele ru-
tata ja aru pärida. Igaüks tema kaasseisus-
lastest wõis temast nii tähelepanematult mõõda 
minna. Ja kui Fritz Dalheim nõnda talitab, 
sils wõisid teised samuti teha. 

See oli ta parem sõber ja lähem naaber. 

Ta seisis lnkumatult ja waatas talle am-
muli fuuga järele. 

^Wande alla pandud — hundipassile kuu-
lutatud!" surus ta läbi hammaste ja wõitles 
sügawa seesmise waluga. 

,Kuidas ütled fa, isa?" küsis lob^uukene 
ta kõrwal. 

Ta Wabastas ennast oma süngetest mõtetest 
ja sirutas ennast õigelt wälja. See ei tohtinud 
olla, et ta ennast säärastest kohtamistest roo-
bastest wälja laskis wiia. Sellega pidi ta lep-
pima. Wõis ju wcel mõni temast arglikult 
mööda hiilida ja teda mitte näha tahta. Kas 
wõis ta seda neist pahaks wõtta? Ei teadnud 
ju keegi kindlasti, kas siiZkl m!tte weri ta la-
tel ei kleepinud. 

J a ta pidi weel mõndagi kibedust alla nee
lama. Tagasipöördumisel läks ta Gildoga läbi 
küla, Siin seisid inimesed ja waatastd teda 
ammuli suuga, nagu mõnda metsikut looma. 
Wõi jälle jooksid eest ära ja peitsid endid ma-
jadesse akende taha, et talle uudishimuliselt ja-
rele wahtida. Üks talupoeg, kelle ta ju m tu 
korda linnuwarguse pärast, ikka ainult tõsise 
noomitusega jättis, seisis laialijalul, käed tas-
kules, oma maja ees. Ta hoidis lühikest pipu 
hammaste wa lj ei ja wahtis krahwi! e pärani 
silmil näkku. Siis wõttis ta piibu suust ja sü-
litas wälja. 

See wõis olla juhus eht meelega tehtud. 
Krahw Harro pidas seda meelega tehtuks ja 
jõuetu wiha selle häbematu üle tegi ta näo 
kahwatuks nagu surijal. 

^Ia, ja, meiesugustele loetakse see juba ku-
ritööks. kui kogemata ühe jänese lased. Siis 
pannakse kohe kinni. A>;a kõrged herrad jook-
sewad wabalt ümber, kui ka mõrtsukatöö süda-
met. Wäikesed patustajad poodakfe üles ja 
suured lastakse wabaks," ütles talupoeg oma 
naisele, kes majast wa ja aslus. Krahw ei 
saanud õnneks sellest mitte aru. aga nägi ta-
lupoega, et see üle ühe õla märkuse tegt. Ja 
ta pidi seda waikselt sündida laskma. Kui 
alandaw oli fee uhkele mehele. 

Kohe küla taga astus ta Gildaga autosse 
ja sõitis.koju tagasi. 

Ta teadis nüüd, mis tähendas läbi lipu 
joosta. 

Kahwatu, piinatud näoga jõudis ta koju. 
Ta leidis oma kirjutuslaualt sissetulnud 

posti, mis komtess Beate talle sinna walmis f 
oli pannud. Need olid enamisti mitteisiklikud, 
ametlikud kirjad. Ainult üks pikk, kitsas ümb- * 
rik oli nende hulgas, mis isiklikku märkust kan- 5 
dis ja teda huwitas. Ta kaalus seda otsusta, fj 
matult käes. Ümbrik^kandis ülewal pahemal f 
nurgal peent, lihtsat kirja: .Stlft St. Maria, 
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Thünngems." J a käekirja tundis ta ka. See 
oli kiri wana aadeli daamide asutuse St. Maria 
iuhawjalt, krahwinna Sa!itz»Halmilt, ta kadu-
nud ema kaugelt sugulaselt, les sellega ta sur-
mani lähedas sõpruses olnud. 

Krahwinna SalitzHalm oli iga aasta mõ-
ned nädalad ta ema külastades Treuenfelsis 
wiibinud, kui ta end asutuse juhataja ametist 
w^bastada oli saanud. 

Krahw Harro oli temas austanud peene-
hingelist ja h3asüd2ml'.st naist. Ta teadis, krah-
winna juhtsõna o.i: ,Aru saada tähendab an-
dekS anda." 

Oma ema surmast saadik polnud ta teda 
näinud. Krahwinna ei w3tnud ta külastuslut-
feid wastu, ja ta teadis, et ta seda Alice'i 
pärast ei teinud, kelle isik talle ebasümpaatllk 
olnud. Mõnikord pidulikkudel juhtumistel wa» 
hetas ta temaga lühikesi kirjadest ja, et ta Gilda 
ristiema o.i, küsis ta mõnikord lapse käekäigu 
järele Sest ajast aga, kui õnnetus teda taba-
nud, polnud ta temast enam midagi kuulnud. 

Ja nüüd hoidis ta temalt üht kirja käes. 
Mis wõis ta temalt tahta? Enne kui ta selle 
awas, seadis ta enese ette peenetundelise naise 
pildi. Ta nägi teda üsna selgelt enese ees. 
Ta oli wäga sarnanenud tema emale oma 
suure, ilusa walge juuksega, mis ta musta sti-
Mlleidi kõrwal nii mõjurikkalt wälja paistis. 
Ka elawad tumedad silmad olid wastandiks 
walgele juuksele, just nagu ta emalgi. 

,AH ema — ema — kui sa teaksid, kuidas 
su poeg kannatab Ei — on parem, kui sa seda 
ei tea," mõtles ta. 

Ja asutuse juhataja pilt segines ta ema 
omaga üheks. 
" Tema oli krahwile ka alati emalik-heataht-

liku't wastu tulnud. Ja kõik inimesed, kes te-
maga kokku puutusid, armastasid ja austasid 
teda. Tema asutuse daamide keskel ei kutsutud 
teda teisiti, kui ema Anna, ja seda aunime 
tahtis ta ärateeniva. Sügama hingetõmbusega 
awas lrahw wiimaks kirja. Mis wõis fee si-
saldada? Kas ütles ka see temast lahti? Kind-
lasti oli teate sellest kõigest ka ajalehtede kaudu 
temani ulatanud. 

Ta awas lirja ja luges: 
, M u armas, armas Harro! Täna tahan 

ma Sinu kohta üht õigust maksma panna — 
Su ema parema ja truuima sõbra õigust. Ta 
ei saa täna mitte Sinu juures seista oma 
troosti ja armastusega — ja oma usuga St-
nusfe. Ja ma arwan. et just neil rasketl päe< 
wil seda mitmekordselt wajalsid. Luba mind oma 
armsa truu' ema asemel Sinuga kõneleda, mu 
armas Harro. 
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Ma olen kõigest kuulnud, mis witmastel 
nädalatel Sinule osaks on saanud, ja mul oli 
walus, et Sind aidata ei wõi. Täna kuulsin, 
et Sinu wabaks on mõistetud tõenduste puu
dusel. 

Mis fee mehele, nagu Sina, tähendab, tean 
ma. Ma tunnen, et see Sind sööma ja närima 
peab. Ja selle pärast on mul soow Sulle Su 
hea jema asemel üht head sõna ütelda. 

Ara kahtle, mu armas Harro. Kes Sind 
iunneb nii, nagu mina Sind tunnen, fee ei 
kahtle Su juures silmapilkugi, nagu mina seda 
teinud pole. Tean, et Sa süütu oled, tcan, et 
Sa wõimetu oled salamõrtfukatööls. 

Ära lase ennast maha suruda selleläbi, et 
weel walgust pole tulnud sellesse hirmsasse as-
jaollu. Jumala meskid jahwatawad aeglaselt, 
kuid kindlalt. Ta wiib kõik heale lõpule ja toob 
Su süütuse päewawalgele. Looda tema peale. 
Ara l»fe ennast eksitada, mu armas Harro, ja 
tõsta uhkelt ja rahulikult oma pea teadmises, 
et oled süütu. Ma tean, et S u süda puhas, 
et Sa sarnast koledat süüdi oma hingele pole 
pannud. 

Kahjuks ei saa ma kogu ilma ees Sinu 
eest wälja astuda, sest elan siin oma asutuses 
ilmast lahutatult ja waikfelt. Aga Sa pead 
wähemalt teadma, et siin üks wana truu süda 
sügawate soowidega Sinu ja Su lapse heaks 
lööb ja kõikumata Sinusse usub. J a kui Sa 
mind wajad, siis kutsu mind ja ma ruttan Su 
juure. Kui ma muud midagi Su heaks teha 
wõm, teadusta mulle sellest. O.en alati wal-
mis sind aitama. J a km Sa tagasihoidmata 
kellegile oma südant tühjaks tahad puistata, 
siis kirjuta mulle. ^Rõõmustan alati Sinust 
kuulda. 

Täna ei tea ma Sulle midagi enam ütelda. 
Kiri peab Sulle nii ruttu, kut wõimalit ära 
minema, fest ma tean, et Sa troosti wajad. 

Jumal kaitsku Sind ja mu wäilest rsn lü-
tart Gildat, kellele ma oma käe õnnistades ta 
blond peale panen. 

Pea kõrgele, mu armas Harro, kindlusta 
end süütuse uhkusega ja looda Jumala ja Su 
hea õiguse peale. Ta teeb tõik heaks, sellele 
olen ma kindel. Sa lähed nüüd läbi proowi 
ajast, aga Sa saad sellest üle ja fee on ka loo-
detawasti warsti Su seljataga. 

Lase enesest warstt kuulda! 
Sinu truu ema Anna, 

St. Maria asutuse juhataja." 
Krahw Harro waatas alla kirja peale ja 

ta filmis olt niiske läige. Kui head olid talle 
need ustawad, weendunud sõnad selle järele, 
kui talle ta sõber Dalheim ni i nähtumalt eest 
kõrwale oli pöörnud. Ta nägi ometi oma ker« 
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genduseks, et mitte köit inimesed tema juures 
et kahelnud. Hea naise sõnad tungisid ta süda-
messe, nagu õüksid need ta ema sõnad olnud. 
Tänulikult tahtis ta ta käsi suudelda ja tun-
dis eneses tungi kirjale kohe wastata. 

Ühtlasi tuli tal meele, kas et wõiks asutuse 
juhataja ta tütrele üht kaswatajannat soowitada 
ja muretseda, oma asutusdaamlde kaudu oli ta 
ju paljude perekondadega ühenduses ja wõiks 
ehk ühte kohast noort daami leida. Nõnda was-
tas ta kirjale järgmiselt: 

„Mirnt lõrgeltaustatud, truu ema Anna! 
Millise heateo Sa mulle oma armsa, hea lir-
jaga korda oled saatnud, seda wõid Sa wäe-
walt arwata. Ma tänan Sind selle eest sügawalt. 

Ei näe ilus wälja mu fees, truu ema Anna. 
Ni i palju mõruduft on mu hinges, nii palju 
karmust saatuse wastu ja nii palju piina ja 
häda. See tingitud wabaksmõistmine tõenduste 
puudusel on seltskondlik surmahoop minule. 
Mul pole enam olemasoluõigust ja pean end 
iga inimest kaastundlikult waadelda laskma. 
Ma ei wõi ennast kaitsta kut minu kui füü^la-
seks tunnistatud mõrtsuka peale waadatakse, ei 
wõi kedagi wälja kutsuda, kui ta tõrjub mu 
süüdistust wastu wõtmast. Ta ei tu'eks ju 
lööma ühe hundipassi saanud wandealufega. 
Sest see olen mina, hella emakene, kõige mu 
süütuse juures, mida ma kahjuks selgitada et saa. 

Sulle ei taha ma sugugi tõendada, et süütu 
olen. Jumal teab, et ma üheks wiletsaks, araks 
salamõrtsukütööks wõimetu olen. Muidugi olin 
ma tol õhtul marus wiha pärast ja oleksin 
wõinud Alice'i maha lüüa, samuti ka mehe, 
kelle kaisutustest ma teda leidsin. Ka selle pea> 
tüki mu ebaõnnestunud abielust on uurimine 
päewawalgele kiskunud ja ma pole seda muuta 
saanud. Pole mõtet sellest Sinu ees waikida, 
saad kõigest ajalehtedest teäda. Ma tahan ai-
nult öelda, et oleksin wast wõinud oma maru-
ses wihas midagi korda saota, mille üle pärast 
oleksin kahetsenud. Aga falakawalalt ja aralt 
üht kaitsetut naist kihwatada — ei — seda ei 
tarwitse ma Sulle tõendada, et selleks wõimetu 
olen. Ma tahtsin end Aliceast lahutada lasta 
— selle olin sel ööl, kui mu naine nii arusaa-
matul wiisil suri, otsustanud. Ma lahkusin 
õhtul ägeda stseeni järele ta juurest. Mis siis 
edasi sündis, seda ma ei tea. Ma ei saa selgi-
tada ega kindlaks taha, kuidas kihwt mu In« 
dia pudelikesest tema weinisse sattus. 

Kui selle pudelikese ostsin wallutas mind 
iseäralik rõhuw tunne. On ju la olemas aim-
dusi. Tundsin wiLti ette, et see mulle äpardust 
wõib tuua. Sellegipärast hoidsin ta alal. Mulle 
näis, nagu peaks mind weel suurem õnnetus-
ähwardama, lm ma seda mitte omale poleks 

pidanud ja kindlalt hoidnud. Seda ma ka te-
gin. nii hästi, kui wõisin Ma peitsin ta kind-
lasse paika — nii kindlasse kui oma teada 
wõisin. Kuidas Alice kihwtile juure sai, seda 
ma ei tea. 

Nüüd olgu küllalt minust ja neist halbadest 
asjust, mida kahjuks enam muuta ei faa. 
Nüüd luba mind südame põhjast tänada Su 
beade sõnade. Su usu eest. Ja ühtlasi tahan 
Sind ka sõnast kinni wõtta. Sinu abi paluda 
üheks minule wäga tähtsaks asjaks, mis sel» 
lega ühenduses. 

Ma wabastastn oma tütre , Prantsuse kas° 
watajanna, kes mulle kunagi omas ametis to-
hane ei paistnud olewat ja kes ainult Alice'i 
poolt oli hoitud. Tahaksin oma tütrele Saksa 
kaswatajannat anda. Kas wõiksid mulle ühte 
niisugust soowitada? 

Ma pean muidugi sellele isikule hoopis 
teistsuguled nõudmised üles seadma. Ta peaks 
tugew-hingeline ltndla iseloomuga olema, ei 
tohiks kuulda tühje jutte ja peaks hea tahtega 
omale tööle anduma. Aga tal peaks olema 
tõsine headus ja naiselik õrnus, fest ta peab 
mu lapsele mitte ainult kaswatajanna olema, 
waid temale ka kõigis asjus ema aset täitma 
nii hästi, kui see wõimalik. 

Minu sugulane Beate, kes küll mu ema 
surmast saadik majas on, ei wõi mu wäikese 
Gildale seda olla, mida see tarwitseb. Beate 
on küll wäga ustaw, aga midagi, mis ma se-
letada ei oska, puudub ial. Ka pole tarwilikku 
teaduslikku eelharidust ja pealeai on ta mul 
majapidamises wäga tarwilik. Ma ei taha 
ka rohkem kui siiani koormata, st st mul on 
temast juba nii»kui»nii mulje, nagu oleks ta 
ületöötanud ja närwiline. Ja närwiline et 
tohi üks kaswatajanna kunagi olla. Ka tahaksin 
ma hea meelega, et kaswatajanna oleks noo» 
rem inimene, kes mu tütrele ka wähe rõõmsat 
meelt wõiks anda. Sest fee saab Treuenfelsis 
wäga haruldane osi olema. Ma tahaksin, et 
Gilda ühe rõõmsa, eluwärske ja heatahtliku 
noore daamiga koos oleks. 

Sa näed, tallis ema Anna, et ma palju 
tingimisi üles sean. Sul ei faa kerge olla nii 
eeskujulikku isikut leida. Leiad Sa aga sarnase, 
siis on ju weej küsitaw, kas ta nõus on mu 
majasse tulema. 

Sa pead talle õieti ja otsekoheselt kõik 
ütlema, kuidas siin lood on. Ja nii kergesti 
ei ole nõus üks noor daam heast perekonnast 
Treuenfelsi lossi tulema. See peab aga olema 
daam laitmatu seltskondlise hariduse ja takti-
tundega. See on wast tähtsam lut teaduslik 
haridus. Nüüd waata, truu ema Anna, kas 
saadab selle imeteo korda. Kõigis muis asjus 
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annan Sulle waba kae. Raha küsimus ei pea 
mingisugust osa mängima, ma ^maksan tõrku-
mata iga palga, mis nõutakse. Ära sellega li ig 
rutta Parem wõin ma mõned kuud ilma kas-
watalannata läbi ajada ja oma Gildat ise 
õpetada, kuni Sa kedagi kohast leidnud oled. 
Ja sellega tahan Sind tänaseks jumalaga jätta. 
Weel kord mu soojem, sügawam tänu. Suudlen 
Su armast kätt. 

Sinu truualandlik 
Harro Treuenfels." 

Aadeli daamide asutuses St. Marias oli 
sel hommikul, kui krahwinna Alice Treuenfels 
oma woodist surnult leiti, kummaline rahu
tus ja erutus. Juhataja, krahwinna SaliZ' 
Holm. afutusdaamide poolt ema Anna kutsu-
tud, oli üksildase hommikueine juures söögi» 
saalis, mis warem, kui St. Maria weel lloos» 
ter oli, munkade rcfektoorium oli, üht kirja 
lugenud. See kiri oli ühelt afutusdaamilt, kes 
praegusel silmapilgul asutuses ei elanud, Agnes 
von Ronach'llt. 

St. Maria asutusdaamid olid sunnitud iga 
aasta wähemalt kaks kuud asutuses elama, 
kui nad oma asutuskohta ei tahtnud kaduma 
lasta minna. Muul ajal wõisid nad elada, 
kus tahtsid. Agnes von Ronach elas juba mit-
meid aastaid St . Marias ilma et oleks asu-
tusest kauemaks kui kaheksaks päewaks jõuluajal 
eemal o!nud. Jõulud saatis ta mööda oma 
lese wenna, reserwilastud major von Ronochi 
juures, kes oma ainsa lapse, noore preili Gri-
seldisega. ühes wäikses linnas omast wäikesest 
pensionist elas. 

Sel aastal oli preili Agnes von Ronoch 
waremalt kui muidu ära sõitnud. Ta wenna» 
tütar Grifeldis oli talle kirjutanud ja palunud 
teda kohe tulla, sest ta isa olla tõsiselt haige 
ja soowida teda näha saada. Preili von Ronach 
oli ka kohe sellele kutsele järgnenud ja kolme 
päewa pärast teatas ta juhatajale ja oma asu-
tufeõdedele oma wenna surmast. Peale tema 
wennatütre Griseldis'i polnud tal nüüd enam 
ühtki sugulast. 

J a nüüd oli temalt kiri tulnud asutuse 
juhatajale. 

See kiri olt järgmine: 
.Kõrgelt austatud aimas ema Anna! 
Enne kui ma St. Martasse tagast tulen, mis 

weel enne jõulu peab olema, tahaksin ma Teile 
üht suurt sügawat palwet südamele panna. 
Mu wend. kelle lahkumisest Teile teatasin, pole 
mingisugust warandust järele jätnud ja ta 
pension, millest ta oma tütrega elas, lspeb 
nüüd tema surmaga. 

Jomaani" endiste aastakäikude 
1922, 1923, 1924 — üksikuid numbrid 
wõib saada talitusest hariliku hinnaga: 
üksikud numbrid üksikunumbri hin
naga 40 mk; 6 nr. 2/4 aasta hinnaga 
(225 mk.); 12 nr. Va a. hinnaga {400 mk.); 

18 nr. 625 mk. 
1922 a. Nr. 2—18 üksiknumbrid 30 mk.; 
6 nr. 170 mk; 9 nr. 250.—; x/i aasta

käik (18 nr.) 500 mk. 

Mu wennatütar Griseldis on praegu wäga 
ratzkes seisukorras. Ta teenis oma ülalpidamise 
sellega, et ta siin mõnes perekonnas lapsi 
õpetas, fest ta on kooliõpetaja eksami teinud. 
Aga sellest üksi ei saa ta elada. Oma haige 
isa pärast ei saanud ta siiani enesele kindlat 
kohta wõtta. Nüüd tahab ta seda muidugi teha. 
Aga ni i ruttu pole tema jaoks midagi leida. 

Mu wenna majaperemees on nõus, et wen« 
natütar korteri juba esimesel jaanuaril ära 
annab, sest et ta seda ka teistele wõib wälja 
üürida. Nüüd tahame mu wenna wäikest pä-
randust ära müüa, et ta tütrele wähemalt 
wätlfematki hädapennt saada. 

Sellega on laps wähemalt korteri murest 
lahti; on aga esimesest jaanuarist täitsa koduta, 
kuni ta enesele koha on leidnud. Griseldis on 
aga tõesti neist õnnelikkudest kadestamiswää» 
rt istest inimestest, kes ennast ühestki saatuse-
löögist maha ei lase suruda, kuigi lein isa jä-
reie ta pingutusjõudu natukene on rööwinud. 
Ta oli oma isa wäga armastanud, selle peale 
waatamata, et fee oma teenimatu teenistusest 
wabatztamift saadik wäga tülinorijaks oli muu« 
tunud. 

Armastan südamest oma wennatütart ja 
kahetsen wäga, et mu olukord midagi tema 
heaks teha ei luba. J a kohta et leia ta ene« 
sele ka weel täna ega homme mitte. Mis temast 
nüüd sel waheajal saab? 

Selles mures lapse pärast mõtlesin oma 
alati heatahtliku ja wastutuleliku ema Anna 
peäle ja awan talle oma raske südame. Kas 
tahate mu südamlikku palwet kuulda, armas, 
austatud ema? 

Tahtsin Teid paluda, mulle lubada, et oma 
wennatütre mõneks nädalaks St . Mariasse 
toon, kuni siin kõik korraldan, s. o. jõuluajaks. 
Griseldis wõib mu loas diiwaml magada. 
Tema ei oleks kusagil tüliks ning tahaks hea» 
meelega tarbekorral abiks olla, fest ta on kõigis 
asjus wilunud ja ei karda ühtki tööd. 
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Tean wäga hästi, et meie afutusdaamid 
pikki külastusi wastu ei tohi wõtta, tean, et 
kodakorra järele ükski oma külalist pikemais 
ajaks kui kolmeks päewaks enese juures wastu 
ei tohi wõtta. Aga iga seäduse jaoks on ole. 
mäs körwaltee, tagauks, mille kaudu ma oma 
wennatütar* mõneks nädalaks St . Mariasse 
tahan toimetada. 

Ma näen waimus, kuidas ema Anna sõrme 
tõstab ja laitwalt sõnab : Aga, armsam Ronach, 
mis te' mõtlete, see ju ei lähe? ühtlast näen 
aga ka ema Anna heldetes silmades alati wal-
mis soowi, aidata. 

J a nii apelleerin ma julgelt ning kindla 
lootusega Teie heale südamele ja lõigi oma 
armsate asutusõdede lahke kaasabile, kelle süda-
metele oma palwet tahaksin' panna. 

Kas pole see siin sünnis, kui mu wenna-
tütar Griseldis kordamööda kõiki afutusdaame 
külastab? Igaüks neist peaks talle õiguse 
andma, kolm päewa oma külaline olla. Mui-
dugi jääb ta elama minu tuppa, et mitte kelle-
legi koormamaks saada. Ta on ju wäga taga« 
sthoidlik. armas olewus, ma armastan teda, 
ema Anna, ja ei taha teda nüüd saatuse hoo-
leks jätta. Ta leiab warsti enesele teenistuse, 
sest ta on kohane kõigiks, seltsidaamiks, reisi-
saatjannaks, rawitsejannalsehk kaswatajannaks. 
Ainult sellest ajast, kus ta ilma kohata on, tahan 
teda üle aidata. J a ainult mures tema pärast 
olen tulnud julgele wäljapääfuieele, mille nüüd 
Teie htldufele ette sean. 

Ma palun wõimalikult õige pea wastust. 
J a kuidas see ka wälja ei kujune, tean, et ema 
Anna oma osa etendab, et üht muredest koor-
matud inimest paremasse jõusse aidata. 

Tänulikus armastuses ja austuses 
Teie truualandlik 

Agnes von Ronach* 
Kui proua juhataja selle kirja ette oli lu^ 

genud, tõusis kahekümne kaheksa asutusdaam^ 
keskel ärew siia- sinna sõnawahetus, imestus 
naer ja järelmõtlemine, hõiskaw nõusoleb 
ja mõtijklew wastolu. Ei olnud kerge rahustada 
seda ülesärritatud hulka ja juhataja lasi 'oma 
wäikese karja enne taide hoogu minna, kuni 
selle kirja lõpuni oli lugenud. Ta kuulis jutu» 
ajamisest ainult katkendeid: 

„See ju ei lähe l" 
„Kuidas mõtleb seda Ronach?" 
„Ma leian, see on algupärane juhus." 
„Sest tuleb nali." 
^Aga julge leian ma selle olewat." 
,See on uskumatu." 
„Kut me nüüd kõik oma sugulased niimoodi 

külla tahaksime, siis muutuks asutus lausa 
wõõrastemajaks." 

«Sa oled liig kahtlew; head Ronach'it 
peab aitama." 

„Iah, tõesti, see on inimkohus." 
„Ma pooldan, meie kuulame ema Annat." 
„ Iah , tema annab õige otsuse/' 
„Ema Anna — ema Anna, mis ütlete 

Teie selle kohta?" nii kostsid hääled nende 
keskelt. 

Kõikide silmad olid juhitud krahwinna 
poole. Walitses suur waikus. 

See istus rahulikult omal kohal, heatahtlik 
naeratus huultel. Ta tõusis üles. 

,,Iah. mu daamid, mul üksi pole selle üle 
midagi otsustada. Ainult mõnda tahaksin tähen-
dada. Mele armas Ronach on meile kõigile 
alati hea meelega wastu tulnud, kus ta seda 
wähegi wõis. Polnud minu teades ühtkt hai-
gewoodit asutuses, mille juures ta ohwrimeel» 
felt poleks rawitsenud. Nti mõnedki ööd on ta 
meie eest walwel olnud. Ka minu eest. Ma 
pole teda sille eest weel tänada saanud. Kas 
on ta seda meil kunagi arwesse wõtnud ? Ei 
— meie pole tema heaks weel midagi ära 
wõinud teha. Ja nagu ma teda tunnen, on 
ta sada korda järele mõelnud, enne kui meile 
selle palwega esines. Ta pole ühtkt teist wälja» 
pääfuteed leidnud. Kui nüüd järele mõtelda, 
et seal üks wanemateta, noor olewus. lelle 
ainus sugulane meie armas asutusõde, suures 
kitsikuses on ja meie teda hea tahtmise juures 
kergesti wõime aidata — siis. mu daamid — 
kes teist ei teeks seda heameelega? Minul kui 
asutuse juhatajal on õigus üht külalist, kui see 
naissoost on, neljaksteistkümneks päewaks oma 
juure paluda. Ma tarwitan heameelega juhust, 
et heale Ronach'ile ka kord üht headmeelt 
walmistada ja palun ta wennatütart neljaks-
teistMmneks päewaks enesele külla. Ja teie, 
mu daamid.?" 

Seal tuli jällegi segadus. Ema Anna tun-
dis omad kaitsealufeid ja oli oma sõnad hästi 
walinud. Sealt ei läinud üksli kaduma. 

Kui ärrltuslaened waikisid, olid kõik asu-
tusdaamid walmis noort preili Grifeldist kol-
meks päewaks külla kutsuma. 

Prõua domina rehkendas naeratades wälja: 
kakskümmend kaheksa korda kolm päewa, see on 
kaheksakümmendneli päewa sinna juure neli-
teistkümmend päewa temale, oli üheksakümmend-
kaheksa päewa, ja kolm päewa wõis Agnes 
von Ronach oma wennatütart wastu wõtta, 
see tegi kokku sadaüks päewa, sellega tublisti 
kolm kuud. Ema Anna palus nüüd daame, et 
igaüks oma kutse kirjutaks ja et nad need 
kutsed kokku korjaks ning tema tuppa tooks. 
Ta tahtis siis kohe armsale Ronachile kir-, 
jutada. (Järgneb) 
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Sellegipärast. 
Saksu kirjaniku J . Cotta juiustus. 

Kuni hiljutini - jah. Mõnest ajast saadik 
oli neiu tihti mõtetes, kurwameelne, weel tu-
jukam kui enne, weel järsum ja kõrgim oma 
austajate wastu kui muidu, ja tihti näis wa-
nale tädile, kes Jaan Brili maĵ p.damift juhtis 
nagu oleksid olnud Agathe silmad punased ja 
nagu oleks neiu nutnud. 

Aga mis wõis tal küll tzuududa? Ta oli 
weeUewast lapsest arenenud särawaks, wõluwals 
neiuks. Koi! armastasid ja imestasid teda ja nn 
mõnigi sirutas oma käe himustades tema järele 
wälja. Kuid siiamaani ei olnud ta kellelegi 
wähematki lootust annud, sest ta oli walija ja 
raskesti rahuldataw. Van Kallil oli küll pisut 
talenti ja ta nõgi ka õige kena toälp, aga ta 
oli waen e ja Agathele oli waja meest, tel oli 
raha, palju raha. Scda oli nüüd küll vm de 
Meeril, ja ometi oli ta korwiga koju saadetud, 
sest ta oli r^mal ja narr, kes uskus, et suur 
kunstnik on, kuigi tal wähematki talenti polnud, 
ainult et ta isa kõige rikkam mees Amsterda-
mis ja Amsterdami pürjermeister oli. 

Km Anthe vm de Meerile jooksupassi 
annud, wõttis tädi ta käsile ja andis talle süda-
messewõetaloa õpetuse. 

„Aga hea Agathe," ülles ta muu seas,,sina 
oled jöje laps ja mängid oma õnne ja tulemi-
kuga. Ara pea nii pikalt aru ega wali nii piin« 
tikult, waid wõta. Waata, sa rändad läbi elu 
nagu läbi metsa, kus mehed, kes sulle ette 
juhtuwad, puud on. Sa peab ühe neist walima. 
Esiti seisawad nad tihedalt ja on sirged ning 
sthwakad oma jõurikaste tüwedega ja nhtoe 
latvadega, aga ühel neist onuks ja teisel teine 
wiga ja sina lähed walides neist mööda järg* 
mife juure ja ikka edasi, edasi. Kaua ei pan? 
la tähelegi, et mets harwemaks jääb, et puud 
muutuwad õredamaks. madalamaks, nõrgemaks, 
ja M sa seda wiimaks märkad, siis on see juba 
hilja, sest tagasi pöörda sa ei wki. Juba lõpeb 
mets peamgu täiesti — algab tühi üksik nõmm. 
Hirm asub su põue. sa kahmab pärast nii pxb 
jude ilusate puude põlgamist ühest weel kinni 
ja lepid lõpuks ühe jänderika puukesega, et 
laiast, troostita nõmmest hauani mitte üsna 
ilma toeta läbi minna." 

Agathe tundis küll sille tõe stfu, mis tädi 
ütelnud, aga ta halkas ometi waljusti naerma 
ja ütles: 

wtta näe waewa, tädi. Weel seisab terwe 
mets minu ees j , ilusate puude kestel leidub 

ometi wecl üks, keda ma wõin armastada, 
feft ilma armastuseta — mina iial ei abiellu !" 

Wiimsed sõnad üt-t$ ta pisut kogeledes. 
«Ja kas su süda on weel waba?* käsis 

tädi 'uuriwal pilgul. 
Agathe punastas ja ei waadanud üles, aga 

ta ütles kaunis kindlasti ja stsustawalt: 
„On weel waba!" 
Tädi raputas kulme kortsutades pead ; kuigi 

ta lugedes pidi prille kandma, ometi oli ta kau« 
gl t juba wäga hästi märganud, km erikumma-
tisilt Agathe ennast õhtul alati ülewal pidas 
ja oma akna juurest et lahkunud, kui 
aga tädi ei olnud lobtftj-r, ja meie peame 
Ägathet kord ise tähele panema. 

Ec k^rgcstierutatawat preilit mitte weel 
ärritada, lahkus wana mallides toast ja §alta$ 
oma majatalitust talitama, kuna Agathe enesele 
kerge pitsttöö lätte wõttis. 

Warsti selle järele lõi wana seinakell 6, ja 
Agathe tõusis kähku püsti, astus akna juure 
ji ei tarwitsenud kaua oodata, kuni üks ilusa ja 
tõsise naoga mees tänawat mööda lähenes ja 
otsekohe maja poole tulema hLkkas. Neiu kah-
watas ja punastas, ja hakkas, kui tulija üles 
waatas ja wiisakalt kummardas, wärisema. 

Kui all majauks wiimaks kinni läls, wajus 
neiu nuttes laiale tugitoolile ja peitis oma 
ilusa näo käte wahele. 

Aga mispärast? 
Sellele küsimusele on kerge wastata. 
Sellepärast, et ta Jaan Asfelyni kõige 

kirglisemalt armastas, sest et Jaan temast 
eemale hoidis ja fest õhtust saadik kolm aastat 
tagast temast wõõralt ja jahedalt mööda läks 
ja neiu tundis, et Jaan seda kibedat haawamist 
iial ei unusta. 

Agathe oleks ta pilgu eest häämeelega põ« 
genenud. ja kawatses seda mõnikord ka teha; 
a$a kui la siis jälle noortmeest arwas kusagil 
näha wõiwat, siis ei hoidnud teda keegi enam 
tagast, waid ta pidi minema kallimat nägema 
— et uuesti näha, kuidas Jaan teda tähelegi 
ei pannud. 

Iga päew kohtas ta teda mitu korda, fest 
sellest silmapilgust saadik, mil Jaan van de VIde,. 
koolist lahkunud, elas ta jälle oma onu Eliase 
juures, k̂ lle uhkuseks ta oli saanud. Aga iial 
ei olnud Jaani suu temale wastu naeratanud; 
näis peaaegu, nagu ei oleks ta enam osanudki 
naeratada, ja ometi jutustasid neiule ta isa 
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õpilased, et Jaan oma seltsimeeste keskel kõi« 
gist kõige lustilikum ja elurõõmsam olla. 

Jaan oli raskesti wõidelnud ja töötanud, 
aga mitte tasuta ja tagajärjeta; van de Velde 
liitis teda kui oma andekamat ja usinamat öpi-
last ja ennustas temale weel suurt tulewikku. 
Jaani pilte osteti, halwast ajast hoolimata, 
heameelega ja maksti nende eest kallist raha, 
peaaegu sama palju kui ta kuulsa meistri tööde 
eest, sest ükski hollandlane ei osanud maalida 
nii ilusaid hobuseid ja maastikke, kui Jaan. 

Mitte üksi oma elus. kll oma südames oli 
Jaan valju pidanud wSitlema. Ta ei olnud 
unustada suutnud armastust Agathe Briliwastu, 
waid omastas neiut Ma weel sama palawasti 
ja leekiwalt kui enne. Aga mingisugune kihw-
tine okas torkas neiu peale mõteldes ta süda
messe — mälestus teatud sügisõhtust — ja ta 
uhke süda oli ilka weel haawatud. Neiu alan-
damisels oli ta tahtnnd saada suureks maal-
riks ja oli lootnud selleks saades oma õnne 
ja raha tagasi saada. Nüüd oli ta suur meis-
ter, tema nime nimetati ligidal ja kaugel lugw 
pidamisega, ja ometi tundis ta enese sellest hoo-
limata olewat weel üksiku. Ta oli kuulus, 
aga õieti õnnetu. 

Aasta 1636 sügiseks oli Hollandi maalri-
tele wälja kuulutatud auhind ta Jaan Asse-
lyngi olt ühe pildi saatnud näitusele, kus van de 
Velde ja Jaan Bril auhinnamõistjab olid. 

See oli tähtjas päew kunstnikkudele Ams-
terdamis, sest kes neist sel päewal auhinna omas, 
ftEe nimi oli kirjutatud surematuse kuldraa-
matus se. 

Esimeste auhinnasaajate hulgas olt Jaan 
Asseryn. Tema pildi, mis kujutas lihtsalt, 
aga hästi kombineeritud ja usinasti maalitud 
maastikku mõne inimese ja loomaga, tunnusta» 
ftd kõik maalikunsti meisterteoseks, ja eriti 
Elias van de V.lde ei wäsinud kuulutamast oma 
õpilasele kiitust. 

Agathe oli isal maati waadates kaasas. Kui 
neiu kallima pildi juure jõudis ja sellele kiire 
pilgu oli heitnud, tahtis ta peaaegu minestada. 
Siis aga jäi ta sinna kauaks seisma ja wahtis 
ning wahtis vilti isukalt. Ainult üksikud suu* 
rest maalrite j i hinnamöistjate ringist olid tä
helepanu pöörnud stseenile pahemat latt suure 
vuu all; aga Agathe oli selle esimese pilguga 
ära tunnud ja tema üksi kõigist teadis, et see 
kujutas üht hetket maalri enese elust ja et see 
Jaan As^elyn ife oli, kes murul põlwitas ja 
ühe saleda naisterahwa walget pitsikleiti katsus 
sitswa roosthekt küljest wabastada. 

Pisarad tulid Agathele silma ja weeresid 
sädeledes üle ta kahwatannb põskede alla. Ruttu 
ja wargfelt luiwatas ta äraandlitu märja. J a 
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kui ta siis silmad üles tõstis, seisis Jaan As. 
selyn tema ligidal ja näis teda olewat tera-
wasti silmitsenud. 

Neiu pööras pea ruttu kõrwale ja läks edasi 
— isale järele. 

* * 

Oma wennapoja auW pant Elias As selyn 
suure peo toime aias, mis nagu kolm aastat 
tagasi sügisrooside kõige kaunimas toreduses 
kirendas. 

See olt lustilik päew, kuid kangelaae Jaan 
näitas ennast waewalt, niipea lui ta oma onu 
külalisi oli teretanud ja nende õnnesoowid wastu 
wõtnud. 

Ka Agathe Bril kadus teiste rõõmsate hul-
gast ja jalutas ükfipainis ja raskeid muremõt-
teid mõlgutades laiadel aiateedel, millele walge 
mereliiw puistatud. Wahetewahel ohkas ta sü-
gawast südamest, siis jälle pigistas ta huuled 
kõwasti kokku nagu raskes hingewõitlufes. 

Wlimaks, äkki üles waadates, jahmatas ta, 
ja widewtkust hoolimata nägi Jaan, et neiu 
põsed weel kahwatumad olid kui hommikul. 

Kuna noormees midagi ei ütelnud, wõttis 
neiu südame rinda ja tähendas kogeledes: 

„Nn ükstpäinls, Jaan V 
«Mina ei ole iial üksipainis, kui üksi olen," 

wastas Jaan lihtsalt. 
„Seda ma nii la ei arwanudki," tähendas 

neiu. „Aga mispärast hoiad sa ennast just 
täna teistest eemale? Arwan, pidu wõiks sind 
rõõmustaba." 

„Nii ?" tähendas Jaan, ilma et küsimusele 
oleks wastanud, ja fee „nü* kõlas nii jahedalt, 
nii ükskõikselt, et Agathe uuesti kõik julguse 
kaotas. 

„Ma soowin sulle südamest õnne," sosistas 
ta kohmetult. „ja rõõmustan finn kuulsuse üle," 
— ta kogeles ja waatas noorele mehele pelg-
Itkult otsa. — „Aga mispärast silmitsed sa mind 
nit iseäralikult?" küsis ta pelglikult. „Wõi ei 
usu sa mind?" 

„Ei," wastas Jaan kindlasti ja raputas 
tõsiselt oma ilusat pead, «sest kord rääkisid sa 
siinsamas kohas hoopis teisiti." 

^OI^n tookord alles metsik, kaswatamata 
laps. Jaan," hüüdis Agathe elawalt. „Qbi mä
leta lix enam, mis õieti ütlesin," kogeles ta 
siis wärisedes, nutt waruks. 

«Ta on wäga muutunud," mõtles Jaan, 
„\a ta suurustus näib olewat plfut lahtunud/ 
ja waljustt ütles t a : „Sul on õigus, fee on 
waewalt könewäärt." 

Ta hääl kõlas kibedasti. 
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Mit te sel ioonil." palus Agathe. ,Kas 
fa et näe, kuidas ma k.lnnatan, mõteldes, ü 
sind olen haawanud?" 

,,'Wtstisti tüll täna hommikust saadik?" üt-
les Jaan terawasti. ,.Alles sestsaadik, mil nä-
gid, et ma kõweratest sõrmedest hoolimata olen 
tõusnud tubliks maalriks?" 

,.Ei — juba lauast ajast saadik/' sosistas 
neiu ja ta pea wajus norgu. 

,.Aga mis see kõik siis tähendab ?" tähen
das Jaan ja kehitas Blau. 

,.Ka3 sa ei wõi mulle andeks anda?" algas 
Agathe uuesti, aga peaaegu wcel pelglikumalt 
tui enne. „Tuleta ometi meele, ka sina ütlesid 
mulle siin kohal kolm aastat tagasi midagi/: 

,Mis ?" küsis Jaan ja tõmbas kulmud 
kipra; asi halkas temale saama piinlikuks. 

„£>h, sa tead seda," hüüdis Agathe, käsi tema 
poole sirutades, — ,/toõi," jätkas ta tusaselt. 
Ja ei ta$a seda enam ^ttaia — waid tahad 
seda unustada V 

Ta wahtis Jaanile tarretult õtsa, aga fee 
jäi kangeks ja ei wastanud. 

Noorele neiule tõusis äkki ieadwusfe, et ta 
juba liig kaugele oli läinud; ta pigistas huu-
led kinni ja wankus mõne sammu tagasi. 

.Agathe, Agathe!" kajas äkki Jaan Brili 
hääl laugelt. 

„Sinu isa hüüab sind," ütles Jaan rahu-
likult. 

Agathe tuikus ja waatas maalrile oma 
pelglikkude silmadega suurelt õtsa. 

„OH kui edewad teie ometi olete." hüübis 
ta ärewalt, „teie mehed ja looduse isandad; 
ühe lapse sõnad wõtwad Teid nii sügawasti 
haawata, et teie seda isegi täisealisele naisele ei 
jäksa unustada. Ma tean, sa armastad mind, 
pead mind armastama, sinu pilt Ütles mulle 
seda weel täna, kui ka sinu suu waikid, sa ar« 
wastad mind, aga finn edewus on — tugewam 
sinu armastusest - " 

Ta raputas oma juukseid ja tormas minema. 
„Tal on õigus," sosistas Jaan temale tu« 

fafelt järele waadates. „Mina armastan teda, 
aga mu edewus on suurem kui minu armastus." 

Ta ohkas sügawasti, ja siis oli tal, nagu 
oleks ta kuulnud tasast nuuksumist roosiheli ta-
gant 

„TSft küll, ma olen lapsik." mõtles ta edasi, 
„et temale ta haavamist ei saa unustada — 
aga — temal pole südant — wõi armastab ta 
mwd tõesti? — Ei, et. nit kergesti säärane 
kõrkus ei kao — ja ometi — kui ta mind ar-
mastalS; — ma oleksin igatsetud õnnele nit 
lähedal seisnud ja selle ometi ise purustanud. 
— Tõesti, ta oli hoopis teistsugune kui muidu, 

täitsa muutunud kui ma temale ei tei
nud ülekohut?" 

See mõte piinas teda järelejätmatu. Wii
maks tõrjus ta need mõtted wägisi eemale ja 
läks suurde pawiljoni, kuhu pidulised õhtuse ja-
heduse eest olid põgenenud. 

Agathe oli kogu lihawuse keskpunktiks. Koik 
kuulasid tema juttu, kõik püüdsid tema pilku 
tabada, ja tema naljatas täis wallatust, lotti* 
teeris kõigiga, oli nit pimestaw ilus ja tore, 
et Jaan teda nähes õtse ehmatas; neiu mus» 
tad silmad waatastd talle nii wõluwalt õtsa, 
et Jaan huuled kokku surus ja „weiderdaja^ 
sosistas. Ta oli jälle külmaks jäänud ja ot-
süstas Agathe üle nüüd weel halwemini, kui 
enne. See oli jälle sama Ag the Bril, kes ta 
alati olnud; ja nii sügawad tunded, nagu ta 
mõni minut warem aias wariseerlilult ilmu* 
tänud, ei wõinud temas elada. Kogu lugu aias 
plataani all polnud muud kui edew mäng. See 
ärritas ta uhkust ja üleannetust, et tema, Jaan. 
kui ainus mees temalt eemale hoidus ja ühes 
teistega teda küllalt ei ülistanud; new tahtis 
teda enesele alistada, maksku mis maksab. J a 
jah, nii ja mitte teisiti wõis see olla — oli 
Jaani kindel arwamine. 

J a Agathe? 
Ta oleks kõige parema meelega walus wai* 

justi karjatanud, ja pidi ometi naerma ning 
naljatama, õnnelik ja wallatu paistma. Kas 
tohtis siis Jaan, kes ta nii järsult tagast liito* 
nud, aimata, kui wäga ta südames walu tun« 
dis ja kannatas? 

Sest päewast saadik et wõwud Agathe enam 
osa mitte mingisugusest lõbustusest ega selts-
konnast; mõned arwasid, et ta wagaks saanud 
ja palju kirikus käiwat, teised tõendasid, tema 
teha ainult majapidamisega tegemist, samatt 
oma pödewa isa rawitfusega. Kõigil oli õigus. 
Ka Jaan Asselyn kuulis sellest muutusest ja 
naeris kibedasti, mõeldes: 

„Ta on järjekindel ja usub kindlasti, et 
mind weel saab õnge wõttal" 

Mõni nädal hiljem pani Jaan Bril oma 
ateljee kinni, laskis õpilased lahti ja reisis 
Agathe seltsis Amsterdamist Rooma, et. nagu ta 
ütles, päikfepaistfes Itaalias jälle terweneda. 

Tol ajal oli Rooma koondunud iseäralik 
seltskond Hollandi maalrid, lustilik, elurõõmus 
rahwas. Hiljuti oli Peeter van Laar. Elias 
de Velde ü!s kuulsamatest õpilastest, selle ühingu 
etteotsa astunud ja selle osawasti käima pan« 
nud. Laar oli juba Amsterdamist saadik Jaan 
Asselyni sõber ja seisis temaga alati lirtawa. 
hetuses, niipalju kui fa noil rahututel aegadel 
ja wiletsate ühenduste juures wõimalik oli. 
Juba tihti oli ta Jaani Rooma kutsunud, sest 
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et tõsisel geeniusel alles seal wõimalik olla 
täicsti areneda ja kõrgusele jõuda. 

Brilt lahkumine ja Amsterdami jäänud wana 
tädi jutustused, et Agathe isa valunud temaga 
Ro^ma minna, oli Asfelynis kõlkuma pannud 
walida otsuse noore neiu kohta; sest kui neiu 
teda tõesti oli kawatsenud oma õnge wõtta, siis 
et o!e.'s ta ometi tõesti mitte Roomet läinud. 

MSte, et ta Agathele ülekohut teinud, ei 
lahkunud enam ta peast ja sünnitas temas ha-
jamcelsuse. mis talle wõimatuks tegi end'ste 
sõpradega ümberkäimise. 

Ta jäi koju ja töötas usinamini kui iial 
enne, ja kui ta oma ateljeest lahkus, siis istus 
ta kodus soojas toas ning uuris suurtest raa» 
matuteft ja käsikirjadest antiik- ja moodsa kunsti 
ajalugu. 

Säärane elu mõjus toaga ta terwise peale, 
ja warsti peale uutaastat 1637 jäi ta raskesti 
haigeks, nii et kogu jaanuarikuu pidi woodis 
lamama. Kui ta jälle paranes, andsid äri tio 
tema'e nõu pehmemasse kliimasse minna, sest 
et mereäärne niiske õhk tema terwisele ei was-
tanud ega hea ei olnud. 

Sellepärast läks Jaan Asselyn märtsikuul 
wle. Esiti Prantsusmaale, siis üle mere G'« 
nuasse ja lõpuks üle mägestiku Rooma, kus ieda 
ta sõbrad, eriti Peeter van Laar, südamlikult 
wastu wõtsid. 

Ka Jaan Brili juures käis ta, aga Agathet 
nagi ta esiotsa ainult hirwa, sest et neiu, kus 
aga wähegi wõis, tema eest kõrwale hoidis. 
Nulule o!t fee piinlik, et ka Jaan Asselya 
Rooma oli tulnud; oli ta ju ainult sellepärast 
Amsterdamist lahkunud, et mitte Jaaniga üh! 
katuse all elada ja alati temaga lõtku puutuda 
ning talle silma waadata. 

Kui Asselyn kord enne lõunasöök tuli, fei-
sis köögiuks lahti ja ta wõs neiut näha, kes 
tema imestuseks pliidi ees seisis, põll ees, war-
rulad ü es kääritud, ja seal süüa walmistas. 
Neiu kuulis ta sammusid pööras ümber ji põ-
genes punastades ja ehmatades ulfe warju. 
Sestsaudik hoidis ta Jaanist weel enam eemale. 
Brlliga juttu westes kuulis Jaan siis, et 
Agathe üksi majiptdamist juhtiwal ja ainult ta 
raskemate tööde tarwis wahetewahel ajutist 
abilist tarwitawat. 

Wana maaler kurlts fel puhul ka, et ta hai-
gus teda taklstawat ptllju lööd tegemast, kuna 
ta ometi olenevat ainult oma tööst, ja et ta 
töö waewalt niipalju sisse toowat, kui elamiseks . 
waja olewat. Kõige enam muret tundis Br l l ' 
srll st, et ta hellitatud tütrekene nit raskesti 
pidawat töötama, aga et ta ka iial ei nurise-
wat, waid lõik heameelega tegewat, kuigi ta 
enam mi rõõmus ei olla kui enne. 

a n Nr. 13 

Asfelyn läks k.)ju sügawas mõttes ja wi. 
hastas peaaegu, et Agathe mitte nit paha ei cl-
nud, kui ta oli arwanud ja uskunud — sest 
tal oli raske enesele tunnistada, et ta neiule 
oli ülekohut teinud. 

Asselyl paranes ja toibus Rooma toredal 
kewadel silmanähtawalt j , oli warsti täitsa 
terwe. Ta töötas usinasti ja oskas nimelt 
oma sõbra Peeter van Laari wäga armastatud 
maneerid omada. Tema paljud pildid leidsid 
ta kerge pintsli pärast üldist kiitust ja nende 
eest maksti palju raha. Ta joonistas ka palju 
looduse järele, milleks temale R^oma ümbrus 
wanade Varemetega palju ainet pakkusid. Itaa-
lia loodus ja selle täpne uurimine arendasid 
temast toreda maastikumaalri. 

Pärast suwiste pühi kahanesid Brili waim-
likud kui ka kehalikud jõud nii wäga, et Agathe 
kõige pahemat pidi kartma. Tema pildid olid 
wäärtuseta, scst et ta pintslit weel waewalt 
jaksas kinni hoida; nende müümise andis ta 
noore Asfelyai kätte, kes peaaegu iga päew 
mõneks minutiks tema juure tuli tema terwise 
jär le pärima, õieti aga ainult Agathet nägema. 

Asfelyn wõttis pildid kodu kaasa ja paigu-
tas nad oma ateltee nurka; ta tahtis healt, 
waualt mehelt haawamist körwaldada, mille 
osal seks ta wististi oleks saanud, kui Asselyl 
med pildid oleks awalikult wa ja pannud. As-
felyn oli ju jõukas, fest, oma h:a sissetuleku 
kõrwal sai ta weel wanalt onult suuri summa-
ftd, kuigi talle neid waja et OINJÖ. Sellepä
rast maksis ta Brili pildid oma taskust kinni, 
nii et wanamehe maj,ip'td^mift md-st wiisi tondi 
korraldad?. 

Agathe raputas küll nii mõnigi kord pead 
ja et suutnud pilte waadates aru saada, kuidas 
nad weel kellelegi wõisid meeldida, oga asja 
õiget seisukorda ta ei tunnud ega aimanud. 

Asse^yn sai nüüd Agalh-ga sagedamini 
kokku, aga nnu oli tema wastu wäga waikne 
ja tagasihoidlik ning lahkus enamasti toost, 
niipea kui ta suguwenda oli teretanud. Iial 
ei näinud Asselyn teda tusasena ega kärsituna, 
kui haige isa teda oma tujudega pitncs. 

LüMalt, Jaan Ass<lyn loppis aMs nüüd 
aru saama, et neiu ennast tookord aias ometi 
oli õigest küljest näidanud, ja tul ne kahetsus 
tuli ta südamest, et ta Agathe nii armutumalt 
oli eemale tõuganud. J a ometi jälle sai ta ka 
aru, et just too õhtu neiu elus oli olnud 
pöördepunktiks ja et fee hea pööre wõib olla 
iial ei oleks tulnud, kui tema, Asselyn ei 
oleks fel puhul jäänud jonnakalt — kangekael
seks. See täitis teda uhwsega ja lootusega tu-
lewikuks, fest nüüd waatas ta Agathele kui 
walus seletatud ingli peäle. 
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Kesksuwel wõttis AsselrM ühe rikka room-
lase ettepaneku wastu ja lä's Kamp puasse 
tema lossi, et feel tema saali kaht suurt seina-
maali maalida. Lahkumine wanast Britist oli 
walu?, sest see oli lahkumine igaweseks. Jaan 
pidi talle sõna andma, et Agathe kojureisimise 
e-st hoolt kannab. Hollandis sugulaste juures 
lootis ta oma tütrele sooja pesa leida. 

Bril tähendas ka lootustele, mis temal ja 
Elias Asse yuil I iani ja Agache suhtes olnud, 
aga noormees ei teinud sest wäljagi, waid rut-
tas minema, niipea kui ta Agathele weel oli 
annud suurema summa raha, mis ta ütles 
Brili piltide eest olewat saanud. 

Augustikuu algul suri Jaan Bril, ja Agathe 
jäi waeseks lapseks. Peter rutt Laar. kelle hoolde 
Jaan wana Bnli eest muretsemise oma ära
oleku p.hul jätnud, kandis noore neiu eest 
wennalikult hoolt ja wiis ta ühe abielus maalri 
perekonda, kuhu ta estotsa p di jääma. 

Agathe walu ja kurbus olid esiotsa suurcd 
ja rasked. Igasugu lohutust tagasi lükates, au-
dus ta täiesti leinale ta saatis suurema osa 
oma ajast isa haual mööda. 

Alles ojajoolful jäi ta rahulikumaks, kuid 
sille põhjus seisis üldiscs lõdwenernifes. 

Septembrikuu keskel jõudis Asselyn jälle 
Rooma. Ta esimene käik oli Br i l i juure; 
kuid selle maja leidis ta lukus. Ta aimas, mis 
sündinud, ja ruttas kohe, Agathe pärast mures 
oll^s, Peter van Laari juure, kes temale siis 
soowitud teated andis. 

Ta ei leidnud Agathet kodust. Temale öeldi, 
et neiu arwatawasti surnuaeda läinud. S?llc« 
pärast läks ta sinna ja leidiski Agathe sealt 
ühe kalmu eest põlwitamast. 

^Agathe," ütles ta pehmcsti. 
Neiu ehmatas ja waatas üles. Ta suured 

mustad silmad wahtisid noonle mehele kohku-
des olfa, nägu kahwatu. 

«KaZ sa mind enam et tunne?" küsis Asfc-
lyn ja wõttis ta külmast käest kinni. 

P.sarad weerestd neiu silmist helmedena 
põskedele, ega ta, jäi wait. 

«Sul on palju leina olnud," Mis ^aan 
südamlikult. 

Nüüd paistis, nagu lahkuks neiust tarre-
tus; kerge puni tõusis ta põskedele ja huuled 
sosistasid õhates: 

«Wäga palju!" 
Nad olid surnuaial üksi. Päike weeres pa< 

rajasti paleedega kaetud mägede taha ja ümb« 
rufes walitses pühalik waikus. 

Agathe näis juba jälle olewat unustanud, 
kes tema kõrwal seisis. 

Jtsinda," sosistas ta wäsinult. 

.Üksinda." kordas Asf t ly i tasakcsi. ja neiu 
kihast käis seda kuuldes wärin läbi; waewalt 
julges ta Jaanile näkku waadata. 

„Iaan," ütles ta wiimaks tasakest. ^„kui 
me ühteist kodumaal wiimast korda nägime, 
ei tahtnud sa mulle andeks anda. Wõib olla 
fa ei uskunud, et mu südamesse oli tulnud ta> 
hetsus. Sinule ei olnud sügawast alandusest, 
mis ma omast uhkusest pika ja raske wõitluse 
järele olin ära kiskunud, weel küllalt. Iacn, 
teist korda sirutan ma sinu poole oma käed — 
anna mulle andeks!" 

Jaan oli nii üllatatud, et tagast astus ja 
midagi ei osanud ütelda. 

M midagi?" karjatas AMHe metleheitli-
kult. „Ei midagi, et ainustki lahket sõna?" 

Ta lõi käed näo ette ja hukkus melsikult 
nuuksuma. 

..Agathe, mis fa teed?" hüüdis Jaan wii-
maks ja katsus neiu kätest kinni wõtta. 

«Õnneliku, rikka Agathe Brili Amsterda-
mis tohtisid fa enesest eemale tõugata," was-
tas Agathe wärisedes. „Sa ei wõinud aimata, 
et ta tõesti tõtt rääkls. Wäest, mahajäetud, lo» 
duta waestlast Jaan," katkestas ta äkki 
kirest wallutatult ja waatas noorele mehele 
wõtaal t ja pisarsilmil olfa — «Iian, kas 
wõid mulle andeks anda?" 

^Agathe!" hüüdis Jaan waluga. 
«Sa annad mulle andeks?' sosistas miu 

M . 
Nüüd wõttis Jaan tema ümb.rt oma tuge» 

wate kätega linnt ja tõmbas ta oma rinnale. 
„Iah, jah, ma armastan ju sind nii süda-

mest ja ci wõiks sinuta enam eladagi!" 
Agathe unustas fel hetkel täiesti, et ta isa 

haua juures seisis; õnne hõtskega, mis enam 
ütles kui tuhanded sõnad, peitis ta oma pea 
Jaani rinnale. 

L gidal kõlas üks õhtukell, teine ja kolmas 
järgnesid esimesele, ja warsti kõlasid kõik Rooma 
kirikukellad nagu määratu fuur koor taewalikus 
kokkukõlas. 

* * 

Mõni nädal hiljem peeti Hollandi maalrite 
seltskonnas wäiksed pulmad: Agathe B r i l sai 
Jaan Assetani naiseks. 

Maalrid arwasid enestel kõigil Agathe kohta 
laswatataöigust olewat, sest et ta wana Brilt 
ainus pärandus o l i ; sellepärast walmistasid 
nemad temale pulmapeo ja andsid ka kaasa-
wara. Wiimane seisis maalides; igaüks neist 
andis temale ühe omadest. Ja luna nende bul-
gas leidus tähtsaid töid, sits sai Agathe õlge 
tubli kaasawara. 
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Taimeks jäi noorpaar Rooma. Aga niipea 
km kewade Hollandisse jõudis, ei läbmud 
Jaan ja ta ilus, waikne abckaafa twm tarn* 
mini Roomas wiib!w. waid läkftd tagasi Ams-
terdami, mynheer Elias Asselyni wanasse ma-
jasfe õnne ja päiksepaistet kaasa wiies. 

Kui siis Amsterdami kunstnikud õhtuti nagu 
Varemaltki Asfelyni aeda kcgustd, jutustas 

wana Asselyn, kelle armsam unistus nüüd 
taide läinud ja kes peagi üht wäikest Asfelyni 
fätel kiigutas, heameelega ja tihti — tost õh« 
tust, mil Agathe Jaani ^krabetjeks" nimetanud 
ja see otsuse teinud maalriks hakata. Siis 
waatas Agathe punastades oma mehele; fee 
aga naeratas ja wõttis naise ümbert õmastt 
kinni. (Lõpp). 

Soome presidendi külaskäigu puhul. 
Andres Silla. 

Lillelisse kleiti riietunud kewad, 
taewas särab siniwalkjais wärwes, 
päike kiirgab meres, jões ja järwes, 
rõõmuhõiske wabiseb meil närwes — 
kogu Eesti südamed kõik sädelevad! 

Tuhat tunnet täitwad madalat ja ülla. 
Höimutunne wälja meid kõik ajab, 
tänawatel lillewihma sajab, 
wõimsalt „ tere tulemast!" meil kajab, -
wanem wend on tulnud meile külla. 

Tunded, sügawad ja kewadsädelewad, 
mida wäljendab nüüd noor ja wana 
soojast hinge põhjast wõimukana, 
palawana, üliilusana, 
teatagu meile : tulnud ühiskewad ! 

21. V. 25 

Nocturno. 
n. Poid. 

Pidu lõppes. Wiimne heliwarin 
katkes saalis rutu rüsinal; 
warsti kajas wäljast uksetärin — 
publikum ju woogas kojas all. 

Läbi uinul unistawa linna, 
mööda puhkelseiswat puiesteed, 
tuli meil weel jala koju minna — 
kõrwal weersid Emajõe weed... 

Jutt meil katkes. Raugelt körwu kajas 
woorimehe wankripõrin weel; 
siin ja seal weel wilkus tuli majas, 
ootes neid, kes ehk weel koduteel. 

Waikselt weeres wesL Kaldaserwal 
peegeldus üks latern kaldawees; 
sina waikselt sammusid mu kõrwal — 
tuhat tuld mul säral südames. 

Sinu käe ma wõtsin hellalt pihku 
tulemeres säras sinu silm, 
ja ma soowisin: aeg, äranihku, 
minu päralt on nüüd kõik maailm 1 
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Õnnesoowija. 
Wene kirjanik Arkadi Awertshenko iseloornustuskatse. 

Igaüks, kes kunagi on näinud õnne-
soovijat ta tülika tegevuse algul, teab — 
milline puhas, lõhnav, valge pesuga ja 
kingade läikega särav olevus ta on! 

Enne kodust lahkumist seisab õnne-
soovija kaua oma peegli ees ja silitab 
paari juuksekarwakest, mis kuidagi 
kõrwa tagant esile wahiwad; ta hoolit
seb selle eest, et ta walge kaelasideme 
otsake kuidagi westi ääre taha kinni ei 
jääks, ja eemaldab hoolikalt kõige 
wähemani tolmukübeme, mis kinga 
ninale peatama on jäänud. Niidiraa-
suke jaki warukal tekitab närwiwäri-
nad. Ta paiskab ta warukalt nii kähku, 
et see niidiotsake maha kukkudes 
weidi rnüragi teeb Kahe näpuga 
tõmbab ta westitaskua punase siidi-
räti wäikse otsakese — just niipalju, 
kuipalju waja on, et mustal ja walge! 
pinnal leiduks tarwiline dekoratiiwne 
täpike. 

Nii talitab õnnesoowija walmista
des lahkuma. 

Pole waja, sest lõppwisiitidel on ta 
frakk üleni kaetud puudriga, määritud 
sinepiga, ja ta kinga nukil istub kindlalt 
mõni iülupea; kümnendal wisiidil on 
aga kaelaside külje peal, ja pannal 
lehwib wabalt õnnesoowija mehisel rin
nal; punases siidirätis aga, mis westi 
taskusse topitud, puhkab halwasti läbi» 
puretud tükike worsti, mis ei suutnud 
pugeda läbi kitsaks jäänud Õnnesoo-
wija-kõri. 

Pole waja! Kuid õnnesoowija, kes 
kodus riide paneb, ei mõtlegi tulewiku 
peale. 

Kõik ta mõtted ja ilmawaated kuu
luwad ainult tänapäewale. 

Ilmudes tuttawasse majasse, kukub 
õnnesoowija kõigepealt kõiki wastutuli" 
jäid suudlema, täidetud õrnast armas
tusest ja hardumusest ilusa inimsoo 
wastu. 

Mehed kannatawad enamjaolt suud
lused rahulikult ära. Ainult üksikud 
kisuwad õnnesoowija pärast esimest 
suudlust eemale, nii et järgmised kaks 
jääwad Õhku rippuma. 

Õnnesoowija! see ei eksita: õhk siis 
Õhk — ja ta suudlebki õhku. Ja õhk on 
hea inimene. 

Daamidega on õnnesoowija! juba 
enam tegemist. 

— Äh wabandage, ma ju ei suudle 
mitte. 

— Äga miks ? 
Äh, ei, ei — kuidas seda wõib. 
— Mõtlege ometi, milline püha . . . 

tuleb tingimata suudelda. 
— Mui on põhimõte mitte suudelda, 

ah, ah! 
Paljudel daamidel on kindlaks põhi

mõtteks alus — mitte suudelda liha-
wõite-pühade ajal. 

Kogu muul ajal oma kergemeelses elus 
suudlewad nad wabalt ilma iga korra 
ja mõtteta, ja selsamal õnnesoowija! on 
wõimalik puudutada naiste huuli talwel, 
sügisel wõi suwel palju kergemini, kui 
lihawõtte-pühade ajal. 

Kui daam jätkab wastuwaidlemist, 
siis tormab õnnesoowija suures wai
mustuses daami kallale, suudleb pihku, 
selga, kammi, juustesse wõi ka õhku. 

Harilikult rahuldub õnnesoowija 
selle nõrga ristiusu-armastuse wäljen-
dusega, ja ta juhatatakse wiibimata 
lauda. 

— Olge head, wõtke suupistet . . . 
Klaasike pihlawiina? 

Esimese kahe wisiidi ajal oskab õn
nesoowija suurepäraselt wiinade ja suu
pistete alal orienteeruda : algul joob ta 
pomerantsi ja hammustab peale tüki
kese kalamarja; siis wõtab ta subrow-
kat ja proowib kulitshi; lõpuks klaa
sikese konjakit ja proowib kulitshi. 

Konjaki puhul kibrutab otsaesist, 
aga kulitshi kiidab. 

Järgmisesd wisiidid uinutawad õn-
nesoowijas üleliigse peene maitse; al
gul joob ta mingisugust likööri, ham
mustab meriwähki peäle, siis läheb üle 
lihtsa walge peale, süües peale kulit
shi suhkrukaunistusi-

Ja mida kaugemale — seda peene
maks kujuneb ta maitse, kuid ühtlasi 
ka aplamaks, käies Käsikäes suure ha
jameelsusega. 
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Walge wiina asemel kogemata klaasi 
walatudprowence-õli peale tahab ta sinki 
hammustada; kuid ta käsi haarab weidi 
kaugemale, kisub liharoa ümbert tüki
kese kirjut paberit ja pistab selle maja-
rahwa-pojakese ilusa kätetöö suhu. 

— Hea lõhe, — noogutab õnnesoo
wija heatahtlikult peaga ja närib pabe
rit — Palju eest -müüsite? 

Siis [naerab ta ürgjõuliselt iseenda 
üle, seletades kõigile, kuidas ta on ek-
sinnd, üteldes „ ostsite" asemel ' müü
site " . . . 

Ta saab oma wigadest aru ja 
ruttab neid parandama. See on kahtle
mata wäga ilus. Ja naerab ta alati suu 
ammuli, kuna suust wälja paistab poo
leldi söödud kirju paberitükk. Kaelaside 
aga on täitsa kõrwale läinud, ja pannal 
hüpleb nagu mõni elus olewus mööda, 
rinda, lõbusa peremehe naeru taktis. 

Esimestel wisiitidel katsuwad wastu-
wõtjad õnnesoowijaga weel juttu alus
tada. 

See on alati ühtemoodi. 
— Mis kirikus käisite hommikutee

nistusel ? 
— Peakirikus. 
— Äga kus sõite pärast paastu'? 
— Kodus. 
— Kas teiekulitshid ka hästi õnnes

tusid? 
— Hästi. 
— Äga suwel sõidate puhkusele? 
— Jah. 
— Kuidas aga muidu elate? 
— Pole wiga midagi. Kuid aeg on 

lahkuda. 
— Istuge weel wähe. 
— Ei, ei, mis Teie mind peate. 
Järgnewad wisiidid teewad õnne-

soowisast wäga algupärase inimese, 
täis wärskeid ootamatusi, kuid ajada 
temaga harilikku seltskondlist juttu on 
juba wäga raskendatud. 

Küsimuse peale: 
— Kus olite hommikuteenistusel ? 
wastab ta, hoolikalt järgi mõtelnud: 
— Neliteistkümmend. Ja ülehomme 

weel kaheksa. * 
— Mis kaheksa? 
— Niisugune pikk blond mees. Elab, 

ütleb, minu juures; mis sa jandad! 
— Mis? -
— See ongi Teie mis! Kisti ahjust 

wälja, aga ta kukkus pooleks. Nähtawast! 

tainas habras, eks ? Lubage mulle 
klaasike sinki . . . 

Kõige wiimasel wisiidil ei räägi 
õnnesoowija enam sõnagi, waid wahib 
ainult irooniliselt kahtlaselt kõigi otsa 
altkulmu. 

Oma elu sellel perioodil wabaneb 
ta kergesti ja lihtsalt tuhande aastase 
kultuuri ja tsiwilitatsiooni wõitudest, 
mille eest esiwanemad palju waewa 
näinud. Ta wõib ootamata naerma puh
keda ; wõi ta hakkab isukalt kristall
klaasi ära sööma; wõi ta püüab kla-
werisse pugeda, kategoorilise palwega, 
mis ei luba wastuwaidlusi: 

— äratada pool kuusteistkümmend. 

* * 
* 

Lõpetanud kõik wisiidid, uidab õnne
soowija kaua mööda uulitsaid, täide
tud ebamääraste mõtetega. Harwa, 
kes on juhtunud nägema Önnesoowijat 
selles ülemineku-seisukorras, kuid selle 
artikli autoril oli kord wõimalus pealt 
waadata, kuidas end niisugusel puhul 
õnnesoowija ülewal peab. 

Ta jooksis kaunis ebakindlate jal
gadega pikki uulitsat, siin-seal heataht
likult wastu majaseinu patsutades ja ka 
juhtumusi weetorude otstest sisse wah
tides. 

Ta oli niisuguses olukorras, et ta 
kõige tähtsamale tähelpanu ei pööra
nud . . . Tema huwi äratasid* ainult 
tühisused. 

Sammudes mööda uulitsat, nägi ta 
oma ees teel tikku maas. Imestades 
jäi ta seisma ja kiwistus raskelt-püsi-
was poosis. 

Siis tõstis ta tiku ettewaatlikult üles 
ja sammus wärawa juures uinuwa ko
jamehe juure. 

— Mees! Kus on Teil asjatute jää
nuste ladu ? 

— Mi-s? 
— Näidake mulle koht, kuhu ma 

wõiksin panna selle asja, mis eksitab 
reisijate korralikku liikumist. 

— Wisake maha, — ütles kojamees 
naerdes — mis muud. 

Ta kahmas õnnesoowija käest tiku 
ja wiskas.ta maha. 

— Ei, armas kojamees, seda ära 
tee. Milleks nii talitada? See pole hea. 

Keda ta siis eksitab — ütles koja
mees. 
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— Siin käiwad inimesed. Jääb kelle
legi jalgu, see murrab jala. Sellest tekib 
walu . . . Inimene sureb . . . ilma 
wiimse Õlita . . . 

Ta kummardus, tõstis tiku jälle üles, 
kaapis küüntega augu wärawa warjul, 
pistis tiku sinna, ja mattes augu jälle 
kinni, õhkas kergendatult. 

— Nii on elu rahulikum. Jumalaga, 
Nikijfor. 

Õnnesoowija läks edasi, peatus 
mingisuguse sissekäigu ees ja istus 
trepile. 

Hajameelne waade peatus äkki kin
gadel, kus wiimses majas maha kuk
kunud kilupea aset oli wõtnud. 

Õnnesoowija tõstis kilupea kingani-
nalt ja pan! peopesale. 

— Waeneke 1 — ütles ta, pisaraid 
neelates, — Kas sa siis tõepoolest sur
nud ? Ei! sa pead weel elama ! Wõtan 
su ligi oma juure, ja küllap sa seal 
oma päewade ülejäägi mööda saadad, 
soojuses ja külluses. Oh, jumalad, 
kombetud inimesed! . . . 

Mille eest kannatab see loom? 
Ja ta kiigutas tolmust kilupead kätel, 

silitas teda, suudles ja soendas oma 
sooja hingeõhuga. 

Siis wõttis wälja siidise taskuräti, 
laotas põlwedele, mässis temasse kilu. 
Raske waewaga end püsti ajades, su
rus ta räti oma walge westi taskusse. 

Läks siis waarudes edasi, ja mina 
kaotasin ta silmist. 

* 

Keegi tuttaw jutustas mulle wäga hu~ 
tawa loo lihawõtteagsetest visiitidest. 

See jutt on tingimata õige, sest see 
tuttaw teenib proowipalatis, ja tal on 
Peterburis kahekordne maja. 

Ma ei usu, et säärane inimene wõiks 
jutu wälja mõtelda, üles puhuda wõi 
ilustada. 

Selleks oli ta ka liig ogar. 
Kes hästi tunneb lihawõtteaegiste 

wisiitide instituuti, — sellele näib see 
lugu eriti kummaline ja enneolematu. 

* * 

Ja nii ta siis rääkis : 
— Kord enne lihawõtteid ja tulnud 

tal sõita ametiasjus Harkowi. 

Linn oli talle tundmata, ja terwe 
waikse laupäewa oli ta igawust tunnud. 
Teisel hommikul, kui ta ärkas, paistis 
päike aknast tuppa, ja ta woodi kõrwal 
lebas hoolikalt puhastatud frakk. 

Proowipalati ametnik sirutas end 
magusalt ja rõõmsalt woodis ja sõnas 
iseenesele : 

— Täna tuleb paar wisiiti teha — 
lihawõtte esimesel pühal, Jumal täna
tud! Aeg oleks wist üles tõusta ? 

Ta tõusis üles, riietus, ajas habeme 
ja sammus uulitsale. Uulitsal kauples 
ja leppis kokku woorimehega, istus 
troskasse, wõttis taskust blokknoodi 
mitmekesiste märkustega Uuris. 

— Wii mind Dworjanskaja nr. 7 
Jõudes Dworjanskajale nr. 7 otsis 

ta korteri nr. 4 üles, nagu ka tasku-
raamatus oli tähendatud, ja kõlistas. 

— Kodus ? — küsis ta toatüdrukult. — 
Wõtawad wastu ? Kristus on üles
tõusnud. 

— Palun! Tõepoolest on ülestõusnud. 
Majaherra wõttis ametniku rõõmsalt 

wastu, suudles teda. Ametnik lähenes 
siis majaprouale ette sirutatud huulega. 

— Kuid mina ei suudle meesterah-
wastega, — ütles pereproua koketilt. 

— Miks? 
— Äh, ei, ei — see pole wõimalik! 
Ametnik suudles siiski algul mingi

sugust rüüshi ta kaelal, siis kõrwarõn-
gast, siis õhku, ja siis juba kõike kolme, 
seejuures naerdes Siis mindi nalja
tades lauda .. 

— Kas soowite klaasikese subrow-
kat! Maitske meie kulitshi - tänawu 
on wist hästi korda läinud. 

— Maitsen ! Jah. kulitsh on suure
pärane. 

— Kus olite hommikuteenistusel ? 
— päris majaproua. 

— Ülikooli kirikus. 
— Kus sõite pärast kirikut ? 
— Kodus. 
— Kas lähete suwel maale ? 
— Jah. Kuid mul on aeg — 
— Istuge weel wähe! Kuhu siis 

ikkagi kipitsete? 
— Ei, ei, ärge pidage mind. 
Ametnik astus majast, istus woori-

mehele ja waatas taskuraamatusse: 
— Moskwa uulitsale nr 12; korter 20. 
Woorimees wedas kohale. Ametnik . 

helistas, suudles paksu toatüdrukut, 
suudles ka peremeest, imestas wäga, 
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kui pereproua sellest kuuldagi ei tahtnud 
ja jõi pärast doppelkürnrneli. 

— Kus olite hommikuteenistusel ? 
— Ülikooli kirikus. 
— Suwel maale ? 
— Jah, kuid mul on aeg. 
— Kuhu siis nii ruttu ? 
Kolmas koht, kuhu sõitis woorimees 

oli: 
— Iwan! uul. nr 9. korter 6. 
Pärast harilikku suudlemist ja kahte 

klaasi konjakit küsis pereproua : 
— Kus olite hommikuteenistusel? 
— Ülikooli kirikus. Tahtsin küll 

Iisaku peakiriku, kuid kaugel on, teate, 
minu kodust 

— Arwan, ~ ütles pereproua. 
— Jah, — kinnitas ametnik. — Mi

nutit nelikümmend tuleb sõita. 
— Kuidas ? !! 
—- Noh, mjnu juurest. 
Issand Jumal, mis Teie räägite !... 

Kuidas jõuate Harkowist Peterburisse 
neljakümne minutiga? 

Ametnik tõusis üles, olles wapusta
tud hinge põhjani. 

— See on... missugune linn ? 
Majaproua naeris. 
— Küll on aga lugu! Inimene istub 

Harkowis Iwan! tänawal Swertsh-
kowide juures, — ja ei tea, mis linn 
see on. 

— Nii siis, Teie olete Swertshkow'id ? 
— hüüdis ametnik. — Äga minu tasku-
raamatus seisab järgmine aadress: 
Iwani uul. n. 9, korter 6 — Tshaplõi-
gin'id. Tähendab : Teie ei ole Tshaplõi-
gin'id? 

— Ei — meie oleme Swertshkowid, 
— Siis wabandage mind, — kohkus 

ametnik. — Kõige paremat. Lähen juba 
parem. 

— Kuhu siis — istuge weidi! 

— Kas saate aru, — ütles mulle 
seda jutustades ametnik — milline ruma
lus wälja tuli. Niihästi Piiteris kui Har
kowis on oma Moskwa uul., Dworjans-
kaja ja Iwanowskaja. Mina aga sõitsingi 
Piiteri aadresse pidi. 

— Kuidas nad Teid siis wastu wõtsid, 
täitsa tundmatut inimest? - küsisin 
imestanult. 

— Äga mis see neisse puutus ?... Tuli 
õnnesoowija, frakis, suudleb, oli käinud 
hommikuteenistusel, joob wiina — tähen
dab, kõik tarwis, kõik on korras... Äga 
minu seisukord — kas siis jaksab kõiki 
tuttawaid nägusid meeles pidada ? Ei 
oleks ma Iisakust juttu teinud — keegi 
poleks midagi aru saanud. 

Elu saadab meile kõige kummalise
maid sekeldusi ja walmistab kõige ka-
walamaid kombinatsioone. 

Kui lugu, mis ülewal on jutustatud, 
näib uskumatu, siis kordan : ei wõinud 
seda lugu omeli wälja mõtelda proowi-
palati ametnik ja kahekordse maja 
omanik?! 

Kewade aimdus. 
Joh. Umblia. 

Ja päikse kiired kuulutawad, 
Kuis loodus matab talwe und; 
Nad wete-woolus Sulatawad 
Maapinnal külma, paksu lund. 

Pea juba ööde waikust täitwad 
Meil kauged wete kohinad, 
Ja õhtutel me kõrwu kostwad 
Ju mõned lauluhelinad. 

Waat lõoke lendab taewa alla, 
Ta lendleb lauldes siin ja seal. 
Kõik loomad pääswad kütkest walla. 
On kuulda karjapoisi heal. 

Pea näeme ehtes terwet ilma 
Kui pulma-pidu ootamas: 
Ja tuhat, tuhat sära-silma 
Me näeme aasal hiilgamas. 



Nr. 13 R o m a a n 403 

Lascasus. 
Hollandi kirjanik Reinhold Rijke. 

Sõber Hendrik Wiersrna, kes hulga 
aega Kesk-ja Lõuna-Ärneerika riikides 
rännanud, jutustas mulle kord järg
mise sündmuse, mis ta Meksiko põhja
poolses osas kuulnud : 

Juba mitu päewa jälgisin ma hobuse 
seljas oma juhti Migueli teel, mis siira-
wiira mägestikku wiis. Kuuenda päewa 
hommikul olime wiimasest külast lah
kunud ja läksime lääne poole edasi. 

Jõudis õhtu. Ja meie otsisime silma
dega juba soodsat paika, kus wõiksime 
öö mööda saata. Ümberringi seisis 
metsik ja elutu mägestik. Järgmisel 
hommikul pidi teekond jätkuma. Olime 
teel kuristikku, kust kord, nagu räägiti, 
oli kulda leitud. Kuid sellest teinekord. 

Wäike koht, mida lascasusepõõsad 
ümbritsesid ja kõrge kaljusein warjas, 
kütkestas mu tähelepanu. Arwates 
kohta öökorteri jaoks kohaseks, juhtisin 
ma oma juhi tähelepanu sellele. 

Miguel oli sõnakehw mees, kelle 
näojooni metsikud kired läbistasid, 
ühtlasi aga ka parim juht, keda saja 
penikoorma ümbruses wõidi leida. 
Palju juttu ja wastutulelikkust ei wõi
nud ma temalt oodata, aga tema ko
gemused ja tarkus olid mulle tarwilikud. 

Ta pööras silmad tähendatud kohale 
ja andis oma hobusele ühtlasi kannuk-
seid. 

BEi, senor," ütles ta mulle Hispaania 
keeli, «mitte seal. Por Dios, mitte seal ! 
Lascasus !" 

Ta sõnad üllatasid mind. Wiimased 
nädalad olime iga päew nende taimede 
wahel rännanud. See taim algab nagu 
hiigla-aananas ja ajab hiljem jalakõrgu-
sused lillekobarad wälja, mis seisawad 
otse poisikese kaela jämeduste warte 
küljes. 

Noor lascasus kattis ümberringi 
maapinda, kõike muud taimeelu häwita-
des ja takistades. Ainult kaktused ja sir
gete lillekobarate küllus oli näha. Äga 
kuidas wõis nende lähedus takistada 
öökorterisse jäämist? ! 

Kohmetult ratsutasin ma Migueli 
taga. Alles kui ta juba minu poolt 
tähendatud kohast enam kui kilomeetri 

eemal oli, ajas ta enda sadulas sirgeks 
ja osutas oma pruuni sõrmega teatud 
suuna poole. 

.Seal on soodus puhkuspaik," ütles 
ta. „Muy bueno.-' 

„Hea küll." wastasin mina „Äga 
mispärast tundsid sa minu poolt soo-
witatud paiga wastu õudust ?" 

,,Lascasus, senor," oli wastus. „Päe-
wal ei tee ta wiga. Öösel aga — wõi
matu !" 

Ilma pikema seletuseta pööras ta ho
buse kohale, mida ta oli soowitanud. 

Tema teguwiis suurendas ainult mu 
wõõrastust ja ärritas mu uudishimu. 
Niipalju kui mina teadsin, ei olnud 
lascasuse poolt ei öösel ega päewal 
midagi karta, wälja arwatud haawad, 
mis ta teraskõwad okkad wõisid sün
nitada ja mis siis ka näddalaid walu te
gid. Kuid esiotsa ma waikisin, lootes, 
et ometi weel saladuse jälgile jõuan. 

Kui õhtusöök söödud ja me wäikse 
laagritule kõrwal häid, pikki, muste 
Neksiko sigarid suitsetasime, pöörsin 
ma äkki Migueli poole ja silmitsesin 
teda. 

„ Seleta mulle, Miguel, miks sa lasca
suse • wastu niisugust wastikust tun
ned ?" 

Migueli silmad läksid kinni. Sunni
tud naeratusega katsus ta mind petta, 
aga ta olekus peitus midagi, mis mu 
huwi ärkwel hoidis. Sellepärast otsus
tasin teisi abinõusid tarwitada. 

„Kõigi pühade juures," hüüdsin ma. 
„Kõige parem juht kardab. Kardab ilm
süütu taime, lascasust!" 

See aitas. 
„Püha Jumalaema!" karjatas ta „Se-

nor — Te ei tea — ei tea, mis ütlete. 
Teie. kas olete gringo, wõõras —" 

Ta kogeles ja peatas. Kestis hulk 
aega, enne kui ta lõunamaalase kirg-
likKusega jätkas. 

„Senor Wiersrna," ütles ta. .Ma jutus
tan Teile midagi, mida Teie ei tunne. 
Äga esiti waadake siia —" 

Ta ajas pea selga ja näitas mulle 
pikka, walget armi, mis tal lõua alt kae
lani ulatas. 
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„He ! Teie wärisete, senor. Nüüd 
jutustan Teile, mispärast ma ei tahtnud 
ööd magamata mööda saata ja üksisil-
mil lascasust wahtida." 

Miguel waikis silmapilgu, siis jätkas 
ta meksikolast iseloomustawal kõne
wiisil : 

„Tost juhtumusest saadik on juba hulk 
aastaid möödunud. Armastasin noil 
päewil Norita de Ojedat ja tema armas
tas mind. Meie wastastikune armastus 
oli suur ja puhas. Norita isa oli waene, 
ja minulgi polnud midagi, aga armastus 
tegi Norita ja minu rikkamaks, nagu 
oleksid kõik maailma warandused kuu
lunud meile. Juba lapseeast saadik ar
mastasime üksteist ja olime lugemata 
korda rääkinud päewast, mil me ühes
koos asutame oma maja. See ei tarwit
senud olla just palee. Wäikesest majast 
oli meile küll, peale selle weel mõnest 
kanast, seast ja koerast, kellega — lap
sed oleksid wõinud mängida. 

Ühel päewal — Norita oli waewalt 
seitseteistkümmend aastat wana — tuli 
ta nuttes minu juure. Oh, kui kibedasti 
ta nuttis ! Ja kui ma temalt nutu põhjust 
küsisin, siis jutustas ta mulle, et ta isa 
teda tahtwat don Pedro de Quezadale 
mehele panna. Esiotsa uskusin ma — 
seda teawad kõik pühad ! ~- et see 
nali on, sest don Pedro oli Noritast 
enam kui pool wanem. Sellepärast 
naersin ma ja ütlesin, et ta isa temaga 
nalja teeb. Siis saatsin ma ta koju. 
Seal ütlesin ma tema isale, et ta tütart 
niisuguste naljadega ei peaks kurwas
tama. Äga see ei olnud nali, nagu No
rita isa ütles. Ta seletas mulle, don 
Pedro olla rikas, kuna mina eluilmaski 
haljale oksale ei jõudwat. 

Usun, et ma seda seletust kuuldes 
hulluks läksin. Ma kraps asin wana
mehe kõrist kinni ja oleksin ta ära kä
gistanud, kui Norita ei oleks wahele 
astunud. Wihas sain oma pruudigi wastu 
ägedaks. Siis kargasin sadulasse ja 
kihutasin minema, bhe sõbra juures,kes 
üksikult mägestikus elas, leidsin lõpuks 
pelgupaiga. Sinna jäin ma enam kui 
seitsmeks nädalaks ja katsusin Noritat 
selle aja sees unustada. 

Ühel päewal aga kaswas minus tead
mus, et see tee mehele ei ole õige. Selle
pärast saduldasin hobuse ja ratsutasin 
Norita koju. Oli kesöö, kui külla jõudsin. 
Kõik majad olid wait ja pimedad. Hi-

nult ühest majast hiilgas hele walgus 
ja ustest ning akendest kajas wälja pi
dulik muusika ning naer. See oli No
rita isa maja. 

See lõikas nagu wahew nuga mu 
südamesse Ma aimasin, tundsin, tead
sin, et ses majas Norita pulme peeti. 

Muidugi olid kõik külaelanikud 
pulma kutsutud. Sellepärast ei märga
nud mind keegi. Maja taha ratsutades, 
ootasin ma puude warjus. Natukese aja 
pärast ilmus Norita noorem wend Nicho-
las. Ma wõtsin tal käewarrest kinni ja ta 
ehmatas esimesel hetkel kangesti. Kuid 
warsti jäi ta rahulikuks Ta teadis, et 
ma temale häda ei tee ja mind armas
tab ta enam kui don Pedro de Quezadat. 

„On noorpaar juba lahkunud?" kü
sisin ma talt. 

„Ei, weel mitte," jutustas tema, ja 
mu süda hakkas seda kuuldes loitma. 
— „Norita on kummuli woodis ja nu
tab." 

Leek minu südames kaswas loo
muks. 

„Ütle talle ruttu — aga ära ütle seda 
kellegile teisele — et Miguel teda maja 
taga ootab. Ruttu, mu poiss!" 

Lükkasin teda, nii et ta peaaegu 
oleks kukkunud. 

Madre de Dios (Jumala ema)! See 
näis kestwat igawiku, ometi kestis see 
ainult mõne minuti, kuni Norita tuli. 

Ta ilmus oma walges pulmakleidis 
ja ruttas sinna, kus mina teda ootasin. 
Ta tahtis minu nime hüüda, aga juba 
enne, kui ta seda teha sai, puhkas ta 
äkki minu rinnal. Esimese suudluse 
järele — aga püha Jumal — milline 
suudlus see oli! — tõstsin ma ta enese 
taha hobuse selga ja kihutasin minema. 
Maha jäid tuled, muusika ja — don 
Pedro. 

Äga don Pedro oli rikas ja rikkad 
oh alati wägewamad. Me ratsutasime 
lõksu, mis ta meile oli üles seadnud. 
Kui mehed oma hobuste turjal meile 
järele jõudsid ja Norita seisukorrast 
aru sai, hüüdis ta : 

„Surma minu, Miguel, surma!" 
ühtlasi surus ta mulle pihku noa, 

mis ta minu wöö wahelt oli wõtnud. 
Äga mina ei hoolinud ta jutust, waid 

tühjendasin oma rewolwri kallalekippu-
jäte peale. Kahte tabasin ma. Ei aida
nud. Neid oi! kümme. 
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^Surina minu, kui sa mind armas
tad!" palus Norita uuesti. 

Ja siis... 
Tahtsin järgneda kallimale samal 

teel — aga see oli juba hilja. 
Minu seoti, wõeti wahele ja ratsutati 

külla tagasi. Teel sinna tuli meile don 
Pedro wastu, kes mind nähes otse hul
luks läks ja koledasti karjus, kui Norita 
surnukeha nägi, mis keegi oli kaasa 
toonud. 

Oli täiskuu, senor — thtul nagu 
tänane —, ja tema walgustas Norita 
kahwatanud nägu, mis nüüd tardunud 
oli. Iial ei unusta ma seda nähtust! 

Don Pedro ei wiinud mind enam 
külla tagasi. Ta saatis meid kohale, 
kus maapind kaetud oli lascasusega. 
mille warred wiis jalga kõrged olid ja 
parajasti tahtsid, nagu tänagi, õitsma 
hakata. Kaktusewili oli umbes me-
hepeasuurune, ja warred pikad kui aia-
teiwad igal ühel okas otsas nagu teras-
nõel. 

Don Pedro walis kõige suurema 
taime, millel okkaots parajasti mulle 
lõua alla ulatas, kui mu lõug selle ko
hal hoiti. Siis seoti mu selle taime 
külge nii, et ma ennast ei saanud lii
gutadagi. 

Niipea kui nad olid järele waadanud, 
et vabakssaamine wõimatu oli, ratsu
tasid nad koju. Weel kaua kuulsin ma 
nende metsikut naeru. 

Wahest teate, senor Wiersma, et te-
tud aegadel ja teatud kohtadel lasca-
suse warred ühe ööga umbes neli tolli 
kaswawad. Selle peale mõtlesin ma, 
kui ma seal üksipäini kuuwalgel keset 
taimerägastikku seisin. Usun, kuupaiste 
andis nähtusele õudse ilme. Hommikul 
pidi mu keha maapinnalt üles tõstetud 
olema ja lascasuse okkad olid siis mu 
kõrist läbi tunginud. 

Ma kiskusin ja rebisin meeleheitli
kult oma köidikuid, aga nad olid liig 
kõwad ja liig kõwasti seotud. Ei ma 
jaksanud neid katki kiskuda ega ka 
sõlmest lahti teha. Ma katsusin taime 
aluslehtedele tõusta, kus juures ma te-
rawaid okkasid tundsin, mis mu jalad 
ja reied katki kiskusid ja ära kihwtita-
sid. Aga kõik katsed olid asjatud. Siis 
püüdsin ma pead käänata - teda kuk

lasse ajada, et raudteraw okas mu 
lõua sisse ei saaks tungida. 

Äga ma olin liig kõwasti taimewarre 
külge seotud. Ka punasin ma ennast 
suurt taime maha paenutada katsudes 
— aga sama hästi oleksin ma wõinud 
tahta müüri ümber lükata. Kõige mu 
waewa tagajärg oli ainult, et ma siia ja 
sinna köikusin ja oks nii juba pisut 
minu lõuasse tungis. 

Nagu meeletu wõitlesin ma enam 
kui tund aega oma saatuse wastu, kuni 
ma wäsides rahulikumaks jäin. Diablo, 
seal ma nüüd rippusin, tondilikul kuu
paistel, taime külge seotuna, millest ma 
t u n d s i n , et ta kaswas. Teie ei ole 
sarnast asja weel iial timnud — ainult 
õige wähedel inimestel on wõimalik 
taime kaswamist tunda. 

Ta näis elawat — tal näis olewat 
põksuw süda. Äga wäga wõimalik ka, 
et see oli minu oma süda, mille põksu-
mist ma kuulsin. 

Tüki aja pärast hakkas mu kukal 
hirmsasti walutama. Nüüd teadsin ma, 
et lascasus oli kaswanud ja walu sellest 
tuli, et ma oma pead ikka enam ja 
enam oli taha paenutanud, mõttega, et 
okas mulle lõua alt ei saaks sisse tun
gida. Ja siis teadsin ma ka. et pea enam 
kaugemale taha ei läinud — et warsti 
surmaw okka ots mu kõrist läbi keelesse 
ja sealt edasi tungib, ja siis... 

Päikese tõusu ma enam näha ei 
saanud. 

Nii rippusin ma kuuwalgel ja tund
sin taime oma käte wahel kaswawat. 

Mu meelemärkus kadus. Wõib olla 
hirmsa walu tagajärel. Ei tea. Norita 
wäike wend Nicholas oli don Pedrole 
ja ta meestele salamahti järele tulnud ja 
minu leidnud. Ta lõikas nöörid katki 
ootas, kuni ma jälle toibusin. Siis saat
sin ma ta koju — ja natukese aja pärast 
järgnesin ma talle. 

Ja niipea kui ma don pedro olin tap
nud, põgenesin mägestikku, kust mind 
wõimatu oli leida. 

See on minu lugu, senor. Ja nüüd 
tarwis magada. 

Miguel wõttis enesele waiba ümber ja 
jäi wait. Mina, kes ma seda lõunamaalist 
Õudset juttu kuulanud, olin weel tüki 
aega ülewal ja wahtisin üles täiskuu 
poole, mis nii paljude õudsete juhtu
muste tunnistaja on olnud. 
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Rohulagendiku koer. 
Leedu kirjanik E. Skoll 

Olin olnud kaua aastaid mitme mõisa 
walitseja Wene-Poolas_, kuid kaotasin 
koha, kui omanik suri ja pärija mõisad 
oma kätte wõttis. 

Sain mitmelt poolt ettepanekuid ja 
wõtsin wastu koha, mis mulle näis ole
wat kõige soodsam. See oli walitseja-
koht ühes Lõuna - Wenemaa mõisas. 
Seal pidin moodsad parandused läbi 
wiima, mis juures mul pidi olema waba 
woli. Mind oli lahkelt poolt omanikule 
soojalt soowitatud. Tema ise elas pea
linnas ja ei tunnud põllumajandust, 
soowis aga oma mõisaid, mis kogu 
riigis laiali ja endiste omanikkude poolt 
hooletusse jäetud, jälle korda seada. 
Raha tal selleks oli. 

Nii siis olin ühel ilusal suwepäewal 
sõitmas Wlastasse — nii oli mõisa nimi. 
Reis kestis kaua, kuid wiimaks ometi 
jõudsin sihile. 

Wäike wilets jaamahoone konutas 
mahajäetuna heleda päikese käes—olin 
üksik rongilttulija. Wanker ootas mind 
ja habemik kutsar wõidunud sinises 
lõuendikuues kandis mu kohwrid vank
risse. 

Siis sõitsime palawat, tolmust teed 
mööda teele. Kohe üksikute onnide jä
rele, mis toredat nime ..küla" kandsid, 
algas rohulagendik — lage maa hõbe-
karwa sirawa rohuga — ei puud, ei 
põõsaid. Kutsar konutas pukis küüras 
— jutukas ta ei olnud — ja mõnele kü
simusele wastas ta sel kombel, et näha 
wõis, kui armas talle waikimine oli. 
Tee jooksis kaua aega meie ees kui 
hele pael, siis tegi ta äkki suure kää
naku pahemale poole, kuna ta endises 
suunas pooleldi kinnikaswanud sõidu
tee rohulagendikule edasi läks. Kaugel 
meie ees tõusis üles mägi, kust meile 
kerge, waewalttuntaw tuulehoog wastu 
heljus. Ne pöörsime pahemale poole. 

poolteist tundi wiis meid tee läbi la
geda wälja, kus ainustki maja ega küla 
näha põlnud, ainsaks kõrgustikuks oli 
too mäekene, mis nüüd imelikul wiisil 
jälle meie paremalpool küljel hakkas 
üles kerkima, pärast seda kui temale 
kaua aega peaaegu selja olime pöör

nud. Nähtawast! tegi tee määratu kõwe-
ruse — ja tõsi — seal pööras jälle kõr
wale üks tee, arwatawasti sama, kust 
kord juba olime üle sõitnud. 

Küsisin kutsarilt. 
„Jah, see on sama tee." 
„Miks teeb see tee siis nii suure kõ-

weruse — mingisugust elukohta ju li
gidal ei ole?" 

Kutsar pomises midagi ja kehitas 
õlasid. 

„Mis mäekink see seal taga on?" 
„See on Marõshi mägi." 
„Ja mis temaga on?' 
Jälle pomises mees midagi. Mina 

jäin ka wait. 
Pikkamisi muutus maapind wiljaka-

maks — rohulagendik taganes. Siin
seal kaswasid põõsad, üksikud puudki, 
ja ei kestnud kaua, siis sõitsime läbi 
külast, mis küll oli kaunis suur, aga 
waene oma räpaste, õlekatusega maja
kestega. Mõned sead pääsid põgenedes 
meie wankri eest ja paar kondist koera 
haukusid meie hobuseid. Räpased ini
mesed ilmusid läwedele ja waatasid 
meile järele pool uudishimulikult, pool 
nürimeelselt. 

Küla lõpul seisis üks uus, wäike 
maja, mis teistest oma puhaste akende 
ja eesriiete poolest erines, niisama oma 
ilusa eesaia ja haritud lillede poolest. 

„Kes seal elab?" küsisin ma. 
..Doktor." 
Weeresime tüki teed edasi — ja üles 

kerkis suur, kaunis lagunenud maja, 
mille taga küünid ja laudad. Kutsar 
tähendas piitsaga sinna poole: 

..Wlasta!" 
Nii, seal me siis juba olemegi. 
Esimestel nädalatel oli mul palju 

tööd — kõik oli ju korratu. Inimesed 
ei olnud selle juures mitte just wasti-
kud, aga meeleheiteni pikaldased. 

Endine walitseja oli mulle olukorra 
kolme päewa jooksul tutvustanud ja 
siis hiiglasuure kassiahastusega ära 
sõitnud - weel wiimsel õhtul oli ta hirm
sasti purjutanud. 

Kui ma wiimaks mahti s<un, otsus-
lasin doktorit waatama minna — tema 
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oli baltlane — pealegi abielus — ja al
les kaks aastat siin, enne oli siin ars
tita läbi saadud. Olin temaga juba paar 
korda kokku juhtunud ja mõned sõnad 
wahetanud — tema oli ainus haritlane 
laias ümbruses ja polnud oma ümbru

s e g a kaugeltki rahul. Leidsin ta õnne
likult kodust ja me rääkisime maast 
ja inimestest. Tema kurtis hirmsa hari
matuse, ebausu ja lolluse üle, mis ta 
ametipidamist raskendavat, puistas 
oma südame välja jamesaime sõpradeks. 

Ainsad, kellega weel wahest läbi 
wõis käia, olid kooliõpetaja — Wlasta 
omanik oli külale nii kooli kui tohtri-
maja ehitanud — ja kaupmees, kel hõ
berahad lahtiselt taskus seisid ja kes 
neid heameelega kõlistas. Tema muret
ses ümbruskonnale kõik, mis elule tar
wis on, ja tegi selle juures head äri. 
Ta poeg käis Moskwas ülikoolis ja ta 
tütar kaswatati lähema maakonnalinna 
«instituudis," oli järelikult juba «kõrge-
mast seisusest." 

Ühel wihmasel sügisõhtul istusime 
kooliõpetaja, doktor ja mina — kaup
mehe madalas suitsenud toas ja jõime 
teed konjakiga, Selle moodi oli doktor 
maksma pannud, sest et harilik tee 
tema arust liig ..wesine" oli. Me rääki
sime ühest ja teisest ja hakkasime wii
maks ebausust kõnelema. Doktor kirus 
kangesti rumalaid inimesi. 

,,Äga lubage, Karl Äntonowitsh, lei
dub ju paljugi, mida wõimata on sele
tada, aga mis ometi olemas on," ütles 
kaupmees. Jah, tõesti — siis ei tohi 
seda aga kohe kõige rumalamini sele
tada, waid asi tuleb põhjalikult kaaluda!" 

,Jah," tähendas kooliõpetaja, ,.1Ö" 
puks on kõigel kõige loomulikum põhjus.'' 

„Palun, Wassili Nikolajewitsh, ja mis 
on näiteks Marõshi loo loomulik põh
jus?" küsis kaupmees pisut tuliselt. 

Kooliõpetaja jõi klaasi tühjaks ja 
kehitas õlasid. 

Mina ajasin kõrwad kikki: 
,,Mis lugu see on? Mäeküngast ro-

hulagendikus kutsutakse ju „Marõshi 
mäeks"?" 

,Jah, ' wastas kaupmees, .seal tap
pis Marõsh oma naise ja ema ja seal 

oodi ta ka üles, kui asi wälja tuli — 
as Te sellest weel midagi pole kuulnud? ' 

JEi, palun jutustage!' 
,Jah, seda on palju aega tagasi, 

sada wõi kakssada aastat. Marõsh oli 

kõige rikkam mees laias ümbruses. Kogu 
Wlasta oli tema oma ja weel palju 
enam — aga selle kõik oli ta saanud 
kaasawarana. See naine oli hea ja õrn 
ja sellepärast wihkas Marõsh teda, 
sest Marõsh oli metsik ning paha mees, 
kes naise oli wõtnud ainult rikkuse pä
rast. Ta olla naisega koledasti ümber 
käinud. Ja siis armus ta ühesse teisesse 
naisesse, kel tulipunased juuksed, 
tüdrukusse, kes mõisas teenis ja 
mehe oma edewusega otse hulluks tegi. 
Äga omada ta seda neiut ei saanud, 
sest see tahtis mõisaprouaks saada ja 
sosistas Marõshile hulle asju kõrwa. 

Siis muutus Marõsh oma naise wastu 
korraga wäga heaks, kuid ühel ööl 
kadus naine, ilma et teda enam oleks 
leitud. Marõshi ema elas Marõshi juu
res; see oli pojanaist wäga armastanud 
ja waatas nüüd. pojale alati nii kum
maliselt otsa, et mehe süda otse kül
maks läks, kuigi ta oli südametunnis
tuseta ja toores. 

Siis kadus ka ema ja keegi ei tead
nud, kuhu. Marõshi ei saanud keegi 
süüdistada. 

Aga kord läks keegi rohulagendikul 
seiswast mäest mööda — tee läheb just 
selle jalalt läbi — ja ta koer jooksis 
mäe ümber, hakkas huluma ja kaapima 
ja ei tahtnud enam sealt lahkuda. 

Siis märkas mees, et asi korras ei 
olnud, hakkas kaewama ja leidis naiste 
surnukehad. 

Järgnes suur kära ja Marõsh pandi 
wangi — kõik olid tema wastu, ja kui 
ta nägi, et kõik kadunud oli, tunnistas 
ta kõik üles. Ta oli naised wälja lagen
dikule meelitanud, seal nad ära kägis
tanud ja maha matnud. Ja samale 
mäele poodi ta ka üles - wõilas seisab 
seal weel praegu." 

Tekkis waheaeg. 
, Ja siis edasi?' küsisin ma. 
„Noh, sestsaadik pole seal asi enam 

korras. Igal täiskuuööl kajab sealt 
õudne koera haukumine, ilma et seal 
ainustki koera nähtaks." 

Doktor waatas minu poole ja tä
hendas; 

.Lagendikul kajab koera haukumine 
tihti penikoormate kauguselt koledasti 
kõrwa." 

„Seda küll, Karl Äntonowitsh, aga 
haukumine pole see weel üksi —" 

,,Mis siis weel?" 
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,,Noh, selle kohta kindlamaid teateid 
ei ole. Mõned on ka midagi näinud, 
aga sellest nad ei räägi. Ja ühe mehe 
käsi on õige halwasti käinud. — Kas 
wana Jegori tunnete?' 

Jah, me tundsime teda — see oli 
keegi lollakas wanamees, kes, tööle 
kõlbmata, perest peresse wiidi ja söödeti. 

, No jah, sellest ei wõi arwatagi, mis
sugune tüse mees ta oli, enne kui — 
aga Te peate teadma, koera haukumine 
ja mis muud oli, pole kellelegi kahju 
teinud, kuigi ta kajas nii õudselt ja 
hirmsasti, et inimesed hakkasid eemale 
hoidma sellest kohast ja temast suurt 
kõwerust tehes ümber käima. Lühidalt 
— sündinud pole muud midagi, aga 
alati kõneldi: Kes mäest möödub, kui 
täiskuu paistab ja koer haugub — siis 
ei tohi teda nime järele hüüda —" 

,,Nime järele?" 
„No jah, Marõshi nime — muidu 

sündiwat midagi õige hirmsat. Jegor on 
kord sõprade seltsis napsutanud ja seal 
oma julgusega kiitlema hakanud. Oli 
parajasti täiskuu ja nemad arwanud, et 
Jegor Marõshi nime ei julge hüüda. 
Jegor aga ütelnud, seda wõiwat nad 
kohe näha, tulgu aga kaasa sinna, kus 
tee kaheks haruks lahkub. 

Mõistlikumad ütelnud, niisuguste as
jadega ei makswat naljatada, kuid Je-
goril olnud pea juba liig palaw; ta kiru
nud, teised kõik olla argpüksid, tulgu 
aga kaasa, sest seal ei olla midagi karta! 

Wiimaks läinudki paar meest te
maga kaasa. 

Kuu paistnud heledasti ja kui nad 
kohale jõudnud, kus wana tee uuest 
lahkub, sõimanud Jegor neid weel ja 
läinud üksi edasi. Warsti kuulnud ma
hajääjad kaugelt koera haukumist. Nad 
waadanud Jegorile järele, kes kuuwal
gel edasi läinud ja ikka wähemaks ning 
wähemaks jäänud, kuni ta kadunud. Ja 
ikka weel haukunud koer. 

Ja siis kuulnud nad natukese aja 
pärast nii koledat kisendamist, et nad 
esiti ära tardunud ja siis nii ruttu kui 
wõimalik koju jooksnud. 

Alles teisel päewal läinud nad Jegori 
otsima, kes kodu ei olnud tulnud. Nad 
leidnud ta mäe jalalt meelemärkuseta 
olekus ja wiinud koju. Hulk nädalaid 
rääkinud ta kõiksugu lollust. Siis tõus
nud ta — aga oma mõistuse oli ta kao

tanud, ja mis temale mäe jalal juhtunud 
seda ei tea keegi." 

Kaupmees jäi wait. 
Doktor pomises midagi alkoholist ja 

kooliõpetaja laskis oma klaasi uuesti 
täita. Warsti selle järele lahkusime. 

Möödus mõni aeg. Siis sain teate,* 
mis mu sõidu maakonnalinna tarwili
kuks tegi. Oli hea juhus suuremat kogu 
wilja müüa ja ma pidin ruttama, et 
keegi minust ette ei jõuaks. 

Ma otsustasin samal õhtul sõita, et 
järgmisel hommikul warakult kohal 
oleksin. 

Kuid wihastamiswäärselt hoiti mind 
kinni, nii et ärasõit umbes tund aega 
wiibis. 

Habemik Iwan saatis mind. Teelahk
mele lähenedes, ütlesin ma: 

„Me sõidame otseteed, muidu jääme 
rongile hiljaks." 

«See on täiskuuaeg, herra," wastas 
Iwan. 

Ma mõistsin. 
Jah, tondi pihta, seda ma näen; aga 

ringi meie ei sõida, mõistsid?!" 
Iwan pidas hobuse kinni. 
„Ei, herra, seda teed ma e! sõida, 

ja kui Te minu ka kohe lahti lasete!" 
„Kas jõuame aga teist teed weel õi

geks ajaks rongile?" 
„Ei, herra," 
Ma sain wihaseks. 
«Lollpea! Kasi pukist ja katsu, et 

koju saad, wanamoor!" 
„ftga hobune?" 
„ Selle jätan waksali juure kõrtsimehe 

hoiu alla, seni kui tagasi tulen. Mine!" 
Iwan oli maha tulnud ja ma kisku

sin ohjad tema käest ära. 
«Ärge tehke seda, herra!" 
Wastuse asemel laksutasin keelt ja 

kihutasin kiiresti rohulagendikude — 
sõit oli kerge ja kiire. Natukese aja pä
rast taha waadates, seisis Iwan ikka 
weel wanal kohal ja wahtis mulle järele. 

„Eesel!" pomisesin ma pahaselt. 
ümbrus oli täitsa waikne; oli kuulda 

ainult kabjalööke ja rataste wurinat. 
Pikkamisi lähenesin ma mäele. 

Seal — mis seal oli? — tungis mulle 
kõrwa mingisugune hääl nagu kauge 
koera haukumine. 

Esiti jahmatasin ma — siis pidin 
naerma — no jah, lai lagendik ja 
waikne õhk. 
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Imelik, koera haukumine kajas ikka 
ligemalt ja ligemalt Ma waatasin ringi 
ei, midagi ei olnud näha. 

Äga — minu hobune läks rahutuks 
ja hakkas äkki tuhatnelja minema — 
pea norus ja ninasõõrmed laiali. 

Ja — koera haukumine kostis just 
wankri kõrwalt, kord paremalt, kord 
pahemalt poolt, kord eest, kord tagast, 
aga ma ei saanud midagi näha. 

Nüüd läks mu meel ometi õudseks 
— asi oli liig kummaline. 

Äkki katkes haukumine. Kuu oli 
pilwe tagant wälja tulnud ja rohuta-
gendik laienes mu ümber kui waikne 
hõbeläikega meri. 

Kuna hirmus haukumine oli kustu
nud, rahustusin ma uuesti — aga minu 
hobune tormas edasi ja wahutas. 

Ma kummardusin ettepoole, et näha, 
kas hobuse juures kõik korras — ja — 
süda tardus mul. 

Otse wankri kõrwal liikus sama kii
resti kui wanker ühe suure koera wari. 

Oleksin peaaegu ohjad peost lahti 
lasknud. Olin ma hulluks läinud?! 

Waatasin pahemale poole; seal tõu
sis üles mägi oma õudse wõllaga — 
nägin seda kuuwalgel selgesti. Nägin 
oma ees pehmet lagendikurohtu ja äre-
wat hobust; waatasin tagasi — seal 
seisis tuldud tee. Ja ma tundsin wankri 
raputusi. 

Siis waatasin kõrwale: wari jooksis 
kiiresti wankri kõrwal. 

Mu Jumal, mis see oli? 
Muidu ma niisugust meeltepettust ei 

tunnud, sest minu närwid olid otse te
rasest. Ja alkoholi suhtes olin ma õige 
tagasihoidlik, ei olnud sel päewal til
kagi joonud. Jäine tunne roomas mi
nusse, mu weresooned tuikasid ja üht
lasi olin ma wihane. Ma wahtisin oma 
ette ja sundisin ennast mõttele, et 
see kõik ainult pettepilt on. 

Siis waatasin jälle paremale poole— 
seal ei olnud enam midagi! Äga mis 
see tähendas? Teisel pool hobuse war-
jus liikus midagi. 

Issand Jumal, jah, seal oli ta jälle 
ja natukese aja pärast läks ta paremale 
poole heleda kuuwalguse kätte tagasi. 
Ja mulle tõusis teadwusse, et olen üksi 
laial lagendikul — mitme penikoorma 

kaugusel mitte ainustki hinge — ja ma 
tundsin enda kaitsetult olewat antud 
õudse wõimu kätte. Õud waldas pikka
misi kõik mu meeled. Ühtlasi aga kas-
was minus wõimetu wiha — ma ei 
tahtnud ennast oma luulewõimu poolt 
narrida lasta — ei! — ja waewalt tea
des, mis tegin, tõusin wankuwas wank-
ris püsti ja lasksin piitsa wuhisedes 
warjule langeda. 

Wastuseks kajas hirmus hulgumine. 
Siis kisendasin ma warjule meeletult: 
„Wõtku sind kurat, Marõsh'* 
Samal hetkel sündis hirmus asi: 

minu kõrwal, püsti aj awä hobuse kõrwal 
tuli nähtawale hiiglasuur kollakaswalge 
koer, pööras pea minu poole, ja sel 
peal oli inimese nägu, nii hirmus, 
nii õudne, et ma w ai j usti karjatasin ja 
siis minestades wankrisse langesin. 

* * 

Kaua. kaua pidin ma olema mines
tuses. Wiimaks ärgates, lamasin ma 
Wiastas oma toas ja minu õde istus 
minu woodi ees. 

Esiotsa ei saanud ma millestki aru 
ja palju päewi möödus, enne kui mulle 
mälestus tagasi tuli 

Siis kuulsin küsimuste waral, et ma 
selle hirmsa öö järele hommikul wahus 
hobusega ja katkise wankriga mõisasse 
tagasi olla jõudnud. 

lwan oli kohe teatanud, kust mind 
wõib leida, ja sealt mu leitigi. Nädalate 
kaupa olin ma waielnud elu ja surma 
wahel. Doktor oli asjast mu omastele 
teatanud ja minu õde oli mind rawit-
sema rutanud. Wlastasse jääda ma, ei 
tahtnud ja olin rõõmus, kui mõisaoma
nikule wõisin soowitada ühe teise tubli 
walitseja. 

Doktoriga ma oma juhtumusest ei 
rääkinud; mis tema selle kohta oleks 
ütelnud, oli mul juba teada: algaw pa-
lawik, ettekujutus, äritatud luulewõim. 
Mulle heidetakse küll muidu alati ette 
suurt kainust ja ma tundsin enda too
kord enne teeleminekut ka olewat täitsa 
terwe, aga - kuidas wõiks seda muidu 
seletada? — 
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Suwine päew. 
Wene kirjanik J. 5. Turgenjew. 

Oli suurepärane juulikuu päev, üks 
neist päevadest, millised juhtuvad vaid 
siis, kui ilm säärasena kaua on püsinud. 
Kõige varemast hommikust saadik oli 
taevas selge; hommikune päike ei 
hõõgu tulikahjuna; ta levib ainult taga
sihoidliku punana. Päike — pole lõõ
mav, pole hõõguv, nagu helge põua 
ajal, ega ka tuhmilt-värvikas, nagu 
tormi eel, vaid hele ja armas — ujub 
ta kitsa ja pika pilvekese alt läbi, helgib 
siis jälle värskelt ja sukeldab jälle pil
vekese voletti udusse. 

Pilve ülemine, õhuke äär helgib 
ussikestena, nende ussikeste läige tule
tab meele münditud hõbeda läiget . . . 

Kuid jälle juba voolasid kohale 
mänglevad kiired, — ja lõbusalt, 
majesteetlikult, nagu lennul, tõuseb 
taeva vägev valgusallikas. 

Keskpäeva paiku ilmub harilikult 
rohke hulk ümarikke kõrgeid pilvi, 
kuld-halle, õrnade valgete palistustega. 
Saarte sarnaselt, mis on paisatud lõp
matuseni laialivalgunud jõkke, mis pii-

Kel puuduwad omad raamatud, see 
elab waesuse kuristikus ; põgene sealt 
ruttu ! 

J o h n R u s k i n . 
* 

Raamat, mis täis ilu ja mõistust, 
maalib paradiisid seinale. 

* 

Kui oled ühe r a a m a t u läbi lu
genud ja ütled, see oli nii ilus, et sa 
sestsaadik tunned enese olewat parema 
inimese, siis peab selle raamatu kirju
taja olema suur ja eht luuletaja. 
- * 

H e a ja p u h a s r a a m a t on 
jõud, mis ikka jälle head loob. 

* 

H e a r a a m a t ja j u t t lühen
dab aega, teeb rõõmsaks, kannatlikuks 
ja targaks. • 

rab neid oma sügav-läbipaistvate 
kätega, ei liigu nad peaaegu oma kohalt; 
kaugemal, taeva serval, nad liiguvad, 
kuhjuvad, ja sina pole nendel vahel 
enam näha: kuid ise on nad läbiimbu
nud valgusest ja soojusest. 

Taevalaotuse värv on kerge, kah-
vatult-lillakas; ei muutu ta kogu päeva, 
ja ümberringi on ta igalpool ühesugune; 
kusagil ei ähvarda, ei tihene äike; 
ainult ehk kusagil ripnevad alla sink
jad voodikesed: — seal sajab vaevalt 
märgatavat vihma. 

Õhtuks kaovad need pilved: viima
sed neist mustjad ja ebamäärased, kui 
suits, helgivad roosavärvi peenardena 
vastu loojenevat päikest; kohal, kuhu 
päike kadus sama rahulikult, kui rahu
likult ta tõusis, seisab vähe aega veel 
sinakas läige tuhmuva maa kohal, ja 
tasa virvendades, nagu kokkuhoidlikul 
küünlal, süütub temas õhtutäht... 

Sarnast ilma soovib omale põllumees 
vilja koristamiseks. 

Raamat, mis igawuse surnuks lööb, 
oh kapital, mis protsente kannab. 

* 
Õige sõna õigel ajal on juba nii mõ

negi hädast wälja aidanud, kuid parem 
on weel sõna: õigel ajal õige raamat! 

* 
Nii mõnigi terwitab ilusat raama

tut suurema meeleheaga kui , mõnda 
külalist 

* 
Hea raamat on nagu õnnistus ja 

walgus — liigutab südant. Ära seda 
unusta ! 

* 
Otsi raamatust rahu ja jõudu! 

C a r l ftlberti. 
* 

Kõige parem ja ustawam sõber maa
ilmas on sulle hea raamat ja hea ning 
puhas jutustus- Pea sellest sõbrast alati 
lugu. Tema lohutab sind omakasupüüd
matult. 

Raamat rikastab. 
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Indialase tingitus. 
Shoti kirjaniku F. (£. Qbergi romaan. 5 

Mina andsin sissetulnutele mõne sõnaga 
kõige tarwillkumad fe^etusld. lisasin juure, et 
keegi aparaate töökojas ei tohi puutuda — ja 
ruttasin oma tuppa. 

Kui ma sinna jõudsin, näitas wäike kell 
mu kirjutuslaual kuuendat tundi, ja nagu üti-
line hõiske woolas minust läbi ainus tunne: 
ma elasin — elasin ! ! 

* * 

Umbes tund aega hiljem istusin ma Mar-
ride elutoas. Esimene ärewus sündinud loo 
koleduse üle oli pisut raugenud, ja nüüd luu-
lasin ma seda, mis Nora mulle jutustas. 

^Kals aastat tagasi, kui ma õppimise ots-
tarbel Pariisis wiibisin, olen ma, nagu sa tead, 
van Staaliga tuttawaks saanud, ja juba esi-
mesel päewal tundsin ma, et ta minu wastu 
ük2kõi'ne ei olnud. Kuigi ma põrutamatult 
tagasihoidlikuks jäin, näitas ta mulle oma ar« 
mastust i ka awalikumalt. Ast läks nn kaugele, 
et igast tema sõnast lõpuks sai awalik wõi war-
jatud jumaldamine ja kõik ta olemus oli ala-
line kosimine. Ma ei tea, kas fee selle tormi-
likult ilmutatud kire wõim oli, mis mindki süü-
tas, wõi van Staali wõõramaalik nägu wõi 
pimestasid mind tema waimukas ja armastus» 
wäärne olrk — igatahes uskusin ma, et olin 
selles inimeses leidnud oma saatuse. 

J a nii kihlasime endid. 
Ma palusin aga van Staali, et ta meie kih-

lufe weel mõne oja salajas hoiaks, sest ma tead-
fin, et sellega isale, kes waheajal ka Pariisi oli 
tulnud, raske pettumuse walmistati, kui ta 
omast kaastööst ilma jätsin, ja tahtsin parem 
teda ennast asju nähes ette walmistada lasta, 
kui talle äkki seletust anda. 

Aga kui ruttu sain ma aru. et lühike, minu 
olemusele wõõras kirg minu eksiteele oli wii-
nud: van Siaal oli mulle oma waadete poo-
lest wõõras ja pidi selleks igawesti jääma. 

Ühel päewal palusin ma temalt oma sõna 
tagast. Järgnes wäga piinlik stseen, sest ta ei 
tahtnud mind wabaks lasta. Minu tõendust, 
et mulle mu wabadust waja on ainult mu 
enese, mu töö ja isa tarwis, ta ei uskunud, ta 
ei saanud lahti kahtlusest, et mõni teine mees 
mu temalt rööwtb. 

Wiimaks andsin temale wande, et ma te-
mast ainult enese pärast lahkun, ja — ise sü

gawasti põrutatud oma südame eksitusest — li» 
sasin juure, et ma iial enam ei taha ab!ellu 
astuda, waid tahan elada ainult oma tööle. 

„Sind kaotada sinu teadusele, Nora, on 
midagi, mida tahan katsuda wälja kannatada," 
wastas ta mulle. „Aga kui ma kuulen, et fa 
enda annad mõnele teisele mehele — siis tea, 
et ma teda saan wihkama kui ei midaai muud 
maailmas! Ja — mina olen mees, kes oma 
wiha järele ka tegutseb!* 

See oli tema wiimne sõna, mis mind iial 
lahti ei lasknud. 

Kui ma siis sind, Henry, sel suwel tundma 
õppisin ja warsti teadsin, et ma oma südame 
sulle pidin andma, siis seisis fee vm Staali 
lahkumisesõna hirmuäratawalt minu ees. Ma 
olin piiritult õnnelik, kui sind siin ootamata 
jälle nägin, aga ma ei tarwitse sulle nüüd mitte 
enam seletada, milline ehmatus mind tabas, 
kui ühtlasi ka oan Staali siit leitstn. Ma loot
sin esiti, et ta ata reisib, oga kui ta mulle kor-
rektilt nagu ühele tuttawale, lellega teda min» 
gifugune ligem side ei feo, wastu tuli, et wõi-
nud ma seda küll enam oodata, aga ma wõi-
sin selle eest ka loota, et ta tõesti selle on ära 
wõitnud, mis meie wahel olt olnud. 

Kuid tõesti minust hirm ei lahkunud, ja 
mida muidu olin igatsenud, seda ma nüüd kart-
sin. Sellepärast olin ma nii põrutamata ta-
gasihoidlik. Ma soowisin wäga meil siinwii-
bimist lõpetada, aga ma wliwitasin isale tea-
tamisega, isale, kes ei minu nüüdsest ega ka 
endisest aszast midagi ei teadnud. Siis tuli 
ta hülgeks jäämine ja feega oli tÕQ\l reisikä-
watsustel lõpp. 

Ma wõisin nüüd küll nii vän Staalist kui 
la sinust kaugele jääda, aga ma teadsin, kui 
wäga sina otsust ootasid, ja minulgi oli igat* 
sus sinuga kõnelda. 

Ma kuulsin, et van Staal, kes ju mi kui 
nii sel ajal palju oma toas wiibis, saanifõitu 
kaasa teha ei kawatse, ja sellepärast andsin sulle 
sõna, lootes, et mul siis wõimalus on sulle 
kõige kohta stletuft anda. 

Kui ma siis einelaual äkki nägin, et van 
Staal ometi kaasa tuleb, siis kartzin ma, van 
Staal wõiks meie wahekorda märgata, ja fee 
hirm tegi mu õtse meeletuks." 

Ta peatas mälestustest wallatuna. 
Mina suudlesin ta käsi. 
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«Nora, kallim — ma tahc-n oma eluaeg 
ftoa tasuda, mis ma sulle tol päewal süüks 
andf.n!" 

.Ma teadsin, mis minu olek fulle tähendas, 
ja kannatasin hirmsasti/ jätkas Nora. ..Olin 
peaaegu meelt heitmas, kuidas sulle saaks se-
letuft anda. Sellepärast joolsin ma, kui järg. 
mifel hommikul alla tulles kuulsin, et sina Ber-
l i ini minna tahad ja uskusin, sina reisid ära, 
ilma et iial teada saaksin — kuhu — lihtsalt 
tänawale, et sind seal kohata. — 

Kui ma sinust waewalt olin lahkunud, nä
gin ma ühel kõrwalteel ühe mehe kuju, ja 
mulle näis see olewat van Siaal. Siis aga 
fojatasin ma ennast, et minu hirm sinu pärast 
mind igal pool laseb tonte näha, nüüd aga 
tean ma, et tema see oli ja et, ta nägi, mis 
meie wahel sündis, ja et ta oma Ühwardufe 
teostamine peäle mõtles." 

J a uuesti kolgi hädaohtude ja äretvuse peale 
mõteldes weeresid laks pisarat ta selgetesse 
silmadesse. 

Mina aga kummardasin tema kohale ja suud-
lesin need pisarad tema ripsmetelt. 

* * 

Vm Siaal oli weel famal õhtu! waimu-
haigeiemaija wiidud ja lähemal päewal oli 
oodata uurijaid, keda põnewalt oodati. 

Ühise nõupidamise järele ollme me!e, dok-
tar v. Lossw!tz ja mina, kõige paremaks ar-
wanud, et pead kohale tooma Berliinist sama 
mehaanik, kes van Staali seltsis kirjutusma-
stna kallal töötanud, et teäda saada, kas ma-
sina juures tõesti — nagu ma kindlasti us> 
kusin, mõni mehanifm oli, mis mulle oleks 
wõinud saada hädaohtlikuks. 

Ma märkasin selgesti, et doktor v.. Losswitz 
niisuguses wõimalusas kahtles ja uskus, hai-
guse esiletulek olnud parajasti tulemas ja olla 
esile tulnud ainult minu kangekaelsuse taga-
järjel. Wina aga tahtsin seletustega, mis mul 
weel anda oli, oodata, kuni masin läbi waadati. 

Km me mehaaniku seltsis ü es töökotta lük-
sime, jutustas mees, hollandlane olnud töö 
juures küll ärew ja ärritatud, aga see olla 
ülesleidjate juures harilikult ikka nii. Tema, 
mehaanik, saanud mulje, nagu oleks van Staal 
mehanismi mõnda tähtsat saladust tahtnud ene-
seie hoida, sest temale torganud masina juures 
silma mitmed üksikasjad, millele ta et olnud 
osanud seletust anda. Sellepärast wõiwat ta 
läbikatsumise nimelt neis punktides ette. 

Mees polnud masina juures weel weerand 
tundigi töötanud, kui ta doktori ja minu oma 
juure hüüdis. 

Me õtse ehmatasime tema kohkunud ilmet 
nähes. 

„Selle masinaga on hirmus lugu!" ütles 
ta weel täiesti kohmetult, ^Waadake siia — 
fee lai klahw on ometi selleks tehtud, et leid-
jal idee oli, mõlemad terwed käed tuleb masina 
teenistusse panna. Si in — fee ümbersead-
mise klahw tuli käerannetega lüües maha 
majutada —" 

„ Iah," ütlesin mina wahele, „ja just ni-
melt fee k.ahw oli, mille peale ma pidin kõ-
wasti majutama." 

..Tänag? Jumalat, herra, et Te seda ri 
teinud. Silmapilgul, mil Te selle klahwi oma 
käerannetega oleksite maha majutanud, oleksid 
masinast üles kerkinud laks tuliterawat nuga, 
mis tingimata Teie mõlema läe weresooned 
oleksid läbi lõiganud!" 

Ja nüüd wõttis mehaanik kaks paksu na-
harihma ja sidus nad kõwasti oma käerannete 
ümber. Siis asetas ta käed nii, kuidas van 
Staal seda mulle oli näidanud, ja wajutas 
k.ahwi maha, aga mitte ruttu ja tugewasti, 
nagu seda eeskiri nõudis, waid tasa ja ettewaat-
likult. J a siis nihkusid wälja, kitsad ja sära. 
wad ja terawad, kaks wäikfepeaga nuga, mis 
himulikult mehaan.ku rihmaga seotud läeran-
netega kallale kargasid. Kui ta käed ü'e3 tõs
tis ja meid nahka näha laskis, oli sinna lõi-
gest ettewaatlikkufest hoolimata kals terawat 
lõ'get tekkinud. 

Meeletu hirmuhüüe doktori suust wastas. 
Mina olin wait. J a nägin täitsa piltli. 

kult oma ees tõmmu nägu walge peasalli all, 
kust mulle kaks farawat sõstrast ma wastu waa-
tasid — ja ainus mõte fähwatas mu peast 
läbi: Tänu sulle, Vorhi, tänu. sa ustaw mees! 

„Ago," pööras doktor v. Losswitz mehaa-
n ku poole, „fee klahw on wististi alles sinna 
külge pandud, kui van Staal Teie oma tee-
nistustst wabastas?" 

„Muidugi," wastas mees, kuna minust mõte 
läbi wälgatas, kui aimduseta ma olin olnud, 
kui cäsel van Staali akna olin näinud wal-
gustatuna. 

„ Ia , " uuris doktor weel, „kas van Staal 
seda klahwi ise iial et tarwitanud?" 

„Seda wõis ta wäga hästi^teha," wastas 
mehaanik minu asemel. „S i in masina kü je 
sees on käepide, kust saab reguleerida, ^ kas 
noad tegewusfe astuwad wõi ei astu. Kui fee 
käepide teisiti seada, siis wõib seda klahwi wa-
jutada kuidas tahes, ta on kahjutu. Siis aga 
tarwitfes ta jälle masina kõrwal nägematult at-
nult wäikest käeliigutust teha, — ja hirmus ta« 
panist töötas. Majutamise silmapilgul, mille 
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juures just werefoon wajus, oleks kõik ni' ruttu 
sündinud, et ohwcr sellest ei o eks arugi saa
nud." 

..Suur Jumal — mõrtsukatöö, mõrtsuka
töö!' 

See oli kõik, mis doktor v Losswitz pead 
raputades ikka jälle kordas, kui me mehaaniku 
olime ära saatnud. 

„Olin kui inimene ja arst sügawasti põru-
tatud selle mehe waimiisest kotkuwarisemifest, 
keda ma ei oleks iial wõtnud oma katuse alla, 
kui ma oleksin teadnud, mis ta sees oli wal-
minias," jätkas doktor, „fee aga — see on liig 
kole, liig h'rmus l" 

Nüüd haktasin mina temale seletust andma. 
J a kui ma temale rääkisin oma tähelepannu-
test van Staali juures, tema näo iseäralikust 
olekust, tema leidmise teooriast ja wiimaks tema 
kokkupuutumisest Nora Marriga, siis noogutas 
arst paari korda ägedalt pead. 

,.Kui tüübilik see on!" ütles ta. „Et fee 
foowimife haiglik koondamine, millest ta näo-
ilme õudne muudatus teatust annab ja mis 
ühest küljest oma leiduse malmis tegemise ja tn-
sest küljest armsama omandamise peale käis, 
nüüd wiimaks ometi ainsasse joonesse koiku 
jooksis ! Niikaua kui van Staal ei tunnud oma 
armsama juures kaaswõistlejat, niikaua wiibisid 
kõik ta mõtted ainult masina juures. Aga kui 
siis Teie wastu ärganud wiha temas teo ja* 
rele ihkas, siis kargasid nii ütelda need kaks 
sihti, mida ta tahe tundis, üheks kokku: ta pidi 
masina ehitama, aga ta pidi temast ühtlasile-
gema ka — tapariista — ja ainult temast! J a 
nii jõudis idee juure, mis haruldane on ja 
ometi mitte enam ei wõi olla raff neeritum. 
See näib olewat nagu ime, et Teie. sir Henry, 
kel Tui ju kokkuwuluwu êft aimugi ei olnud, 
sellest hirmsast lõksust pääsesile." 

„See mitte üksi ei n ä i olewat ime. waid 
see o n ime!" ütlesin mina, ja siis pöörsin ma 
jutu mujale. ..Armas doktor, kas oleks see 
wõimalik, et see iseäralik kirjutusmasin, milles 
tükk minu elulugu peitub, hiljem saaks minu 
omals?" 

„Selle eest hoolitsen ma heameelega." oli 
wastus, ja arst ostus, enne kui wälja läksime, 
weel kord masina juure. ,.Ku.da3 ta haige 
waim mõtles ainult kuni ühe punktini — ja 
mitte üle selle," ütles ta, „pun!tini, mil ta 
Teid meriste weresoontega tahtis näha fure-
mas, abitult, pikkamisi! Kuidas ta selle järele 
jänutses! Küsimata, mls hiljem oleks temale 

tulnud. Peaks ta haigus ima peagi täitsa 
lõpule saatma !" — 

Doktor von Lofswiiz on sõna pidanud. Kir-
jutusmasin seisab nüüd juba hulk aastaid minu 
töötoas, ja laialt llahwile, mille mahawajuta-
mine mulle oleks surmaks o'nud, on sisse gra-
wceritud tolle päewa luupäew. 

See oli üksteistkümnes nvwember — nagu 
täna! 

Jutustaja jäi wait. 
Aga lühikese otsuse järele algas ta weel 

kord. 
Kui minu pruut ja mina warsti pärast ncid 

sündmusi obiellusime, tegime pulmareisi In -
tiasse: kui me 53omöcy3 waewalt tunni aega 
olime olnud hotellis, teatati mulle, et ü s pä-
rismaalane tungiwaltsoowida minu jutule saada. 

Mu südamesse tõusis aimdus, j i ma lask-
sin mehe kohe sisse tulla. Tulija oli tõesti 
Yorhi. 

..Sahib — fa tlabl' ütles ta ainult ja 
niisuguse waikse, liigutama näoilmega, et fee 
mind sügawasti põrutas. 

..Vorhi, sinu kingitus —" 
Aga ta waatas mulle oma sukasilmadega 

otsa, nii et ma tahtmatult peatasin. 
Tema raputas tasakesi pead. Siis ütles ta 

pikkamisi ja tõsiselt: 
«Jah, sahib, sa mõistsid m'nd. — Et surm 

sind su teel ootas, teadsin ma juba ammu, 
enne kui sa Indiast lahkusid. Ma olin smu 
eest wahetpidamata walwel, et seda, mis tule-
mas oli, aga mille wii f i ma ei teadnud, smust 
eemale hoida. Aga kui sa siis oma kaugele 
kodumaale läksid, et saanud ma enam sinu juu-
rcs olla, waid pidin leidma sinu kaitsmiseks 
mingisuguse teise wahendi. Selle andsin ma 
sulle su wiimsel päewal snn. — Aga sa ei tohi 
midagi küsida, sahib. Neid asju teeme küll 
omal maal, aga meie ei räägi neist i i a l ! " 

Si r Henry Airnscraig jäi wait. 
Ka meist ei rääkinud keegi. 
Tekkis waheaeg. 
Aga mõned olid meie keskel, kes, nagu sir 

Henry ette ütelnud, pead raputasid. 
Tema nägi seda ja naeratas tasakesi oma 

ette. 
(Lõpp). 



414 » o m <i <rn Str. 13 

Oma maalapike. 
Saksa kirjaniku Otto Höcker'i romaan. 2 

„ Wõimalik/ ur ses wanamees, „aga mina 
tean, et mina enesele iga jalatäie maad ise 
olen tööga wõitnud, esiti labidaga, herra —ja 
ma tean ka, et ma eluaeg raskesti olen tööta-
nud, herra — ja siis tulewad äkki in'mefed, 
k?s entio herradeks tunnistawad. juh'wad minu 
wee kõrwale, nit et mulle sellest weel waewalt 
midagi järele jääb oma maa jaoks, ja ma pean 
nägema, kuidas wiljakandja maa jälle kõrbeks 
tagasi muutub ja ma oma karja kümne peni' 
koorma kaugusele pean jooma ajama." 

.Wcll/ katsus Harland rahustada, .selle 
wastu saawad mitmed sajad asunikud määratu 
kõrbe harimisele wõtta ja ligi pool miljoni 
aakrit wõidetakse jälle adrale!" 

Tom Dugan sülitas põlglikult kõrwale. 
^Te!enimetate neid nadikaeluasunikkudeks?" 

küsis ta lühidalt. Mutid on nad, kes liiwa 
SSnestawad, muud midagi! Meile ei ole siin 
afunikke waja. See maa siin on karjamaa — 
weel enam, ta on m i n u maa!" 

Ta oli astunud awatud akna juure, kutsus 
Harlandi ka sinna ja tähendas siis kuuwalgel 
seiswa wiljapuuaia ühele nurgale, kus iseära» 
liku kujuga kiwihunnik seifis. 

„Seal ta magab," ütles ta tasa, 
„Kes?" küsis Harland. kes ta mõttest kohe 

aru ei saanud 
«Minu Mary Seal kiwihuniku all magab 

ta, ma ise raiusin talle haua kaljusse. IX i üli
armas naine, fee minu Mary." 

Tüki aega seisis ta waikides ja imes piipu. 
Siis ütles ta rahulikumal toonil: 
«Teie mängite nagu lapsed tulega cga 

tunne jõge ega ta tigedust nii kui mina. Sel-
leks on teda waja palju aastaid uurida Kan» 
natage, kuni ühel kewadel chinooktuuled pu-
huma hakkawad ja kõrgel mägestikus ja kuris» 
tikkudes peituma lume ühe ööga ära fulatawad 
— kaks korda olen ma selle juba läbi elanud! 
— Aga tulge minu seltsis õue, toas on kõik 
nii kitsas." katkestas ta iie oma jutu. 

Nende sõnadega lahkus ta külalise seltsis 
toust. 

Seal, kus ta eluseltsilise hauaküngas oli, 
seisis üks pink. Sinna istus nüüd wanamees 
ja tähendas kaaslasele, et see ka istet wõtaks. 

„StM istun ma sagedasti," algas peremees 
natukese aja pärast. Ta oli piibu tühjaks fuit-
setanud, kloppis ta nüüd wälja ja pistis tas-
kusfe. M u i on siis alati, nagu oleks mu 

Mary mul lähemal Naljakas tunne see, kui 
sul äk.i seda enam kõrwal ei ole, kes sulle 
kord sama tarwilik oli lui õhk elamiseks. Aga 
ma näen teda iga päew; ta nä'.b alati minu 
ees seiswat, õtse käega katsutawalt ligidal." 

,Teie abikaasa oli farmeri tü!ar — eks?" 
lüsis inseneer enam wiisakuse kui tõsise huwi 
parast. 

Tom Dugan raputas pead. 
„Ta oli wäike müüjanna, minu Mary," 

algas ta siis. „On valju õppinud ja tahtis 
saada õpetajannaks. Aga siis suri ta isa. Nagu 
fee nii on, pidi ta oma halwatud ema toitma 
ja näljutas enda temaga läbi, kuni me üksteise 
leidsime ja abiellusime. Esiotsa teenisin ma 
küllaldaselt. Wõin küll ütelda, et olin osaw 
kirjaladuja. Kuni tulekahju poole Chicagot 
huwitas ja sajadtuhan' ed leiwata jättis. Teiste 
seas ka minu . No jah, siis alles algas nälgi-
mine. O gu! Ühel päewal olime täitsa wäe-
seo; meie lops ära surnud, ja kohta otsides, 
mida leida polnud, jooksin ma päewast päewa 
linnas ringi, saapatallad läbi. Tookord ot
sustasime lääne poole wälja rännata — mui-
dugi jala, sest sõiduls meil raha ei olnud. Mis 
raskused meil tookord kanda olid, ei suuda ma 
kirjeldada. Niisuguse elu peab inimene ise 
läbi elama, lui tahab aru saada, kuidas me ja» 
lad walutasid. Põrgu ühes kõige õudsemas 
kohas, kus saatan oma piinatawate häda lõige 
suurema lõbuga wõis waadata, kujutan ma 
enesele ette kiwise, järsu tee, mida mööda huk-
kamõistetud haigete, haawatud jalgadega pea-
wad rändama! Niisugune tee oli meil käia." 

Ta ohkas sügawasti, toetas pea põlwele 
pandud kätele ja wahtis tü'i aega waikselt oma 
ette. Siis tähendas ta ü es järsule mäekõr. 
gustikule, mida kuu praegu kummaliselt wal-
gustas. 

Miimaks jõudis päew. mil me seal ülewal 
seisime, ja siia alla orgu wõisime waadata. Nel« 
jakümne pika rännakukuu järele. Sestsaadik 
oleme siin elanud, esiti koopas, mille leidsime 
ja elamiseks kölblifeks tegime, luni enestele jõud-
sime maja ehitada — mitte selle ma\o.f ei, see 
tekkis olles aastate jook.ul. Seal maja taga, 
kus nüüd piimakelder on, leidsime ühe kalju, 
koopa, kus aasta õtsa elasime; seal sündis ka 
meie poeg Kuidas meie töötasime ja lõime! 
Ainult eneste peäle lootes, ilma kogemusteta 
ja rahata. Muud ei olnud meil esialgul lm 
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labidas ja käed. Siis jooksis üks eksiteele fat-
tunud lehm oma Masikaga meie juure. See 
oli meie karja algus. Iga kiwi seal selles ma-
jas on minu roott paigale pandud ja walmis 
raiutud. Minu Mary rändas kakskümmend 
tundi kaugele, et naabrilt meie praeguse lop-
saka aia jaoks wõsukesi tuua Need naabrid 
olid head inimesed. Nad kinkisid mei.̂ e kirwe, 
pisut Voodiriideid ja seemet, hiljem weel poole 
tosinat kanu. J a nii me algasime, mina la-
tioaga, ja Mary tegi meie koopa ei millegist 
mugawaks. walmistas woodid samblast ja leh-
tedest — ja osi läks. Püss mul ju oli. ja hea 
kütt o'in ma alati o'rntd. Metsloome ja linde 
oli lüllalt, samuti jões palju kalu.'' 

Ta oli enda ikka soojemaks kõnelenud ja 
oma sõnu elawate käteliigutustega saatnud. 

„AH, wõõras." tähendas ta siis, „m« ei 
oska Teile ette kujutada wõluwust, mis meie 
jüdant täitis, kui nägime mullapinnast tärka-
wat esimest maisiorast. Ühel pühapäewahom-
mikul oli see, kui einelauast tõusime — olin 
siis enestele teinud juba ühe laua ja kaks pinki 
— lätsime käsikäes põllule. Mary märkas mai. 
siorast esimesena — me olime ta ritta külwa-
nud. ja laega silutud magudest wahtisid waik-
jasrohelised kõrred wälja — ja siis nägime neid 
päewast Päewa kaswawat - mitte emagi ei 
wõi oma laste peale uhkem olla ! Kuni esimene 
lõikuspäew kätte jõudis — see oli alles rõõ-
mupäew!" 

Sügawas mõttes waatas ta oma ümber. 
Oli näha, et ta waimus minewikku tagasi waa-
tas ja waimus uuesti läb elas, mis tookord 
sündinud. 

„AH kui palzu õnne elas juba algusest 
saadik siin orus meie juures! Seal oli esimese 
maisi seemnete hulka ära eksinud üts wõõras 
seemnetera. Kui ta mullast wälja kaswas — 
kolm wäikest rohelist lehekest —siisei teadnud 
me. mis ta wõis olla. Aga me lajksime tal 
kaswada, mina ajasin mulla ta ümber ilusasti 
kok'u. ja äkki hakkas ta harusid ajama. Nüüd 
muidugi teadsime, mis ta oli — wesimelcon." 

Ta naeris tasakest oma ette. 
^Jumala eest, usun. poisikene ei unusta iial, 

kuidas tuleb ujuda wõi puuwi'ja warastada 
— ja wesimeloonid maitswad eriti head. Kolm-
tnstlümmend weikest melooni arene? õitest, aga 
ühel ööl trampis meie Masikas temast ü'.e ja 
neli nendest pigistati katki. Täna tean ra*, et 
parem oleks olnud, kui teised üheksa olelsid ära 
tallatud ja järele oleks jäänud ainult neli noort 
wiljaalgust. sest üks taim ei jõua ju niipalju 
wilja walmlstadagi. Esimesel septembril oli 
minu Mary sünnipäew, ja salamahti pugesin 
ma maisi, mis seekord juba mehest pikem oli, 

Li lllLLLIt 1 
Rohu- ja väf vikauplus 

on kõige odavam Tallinnas 
Suur Karja tän. Nr. 14. 

Kõnetraat 9-97. 

ja waatasin meloonistd, sest ma tahtsin temale 
ju wäckest kingitust teha Tumerohelisena l ras 
kõige paksem meloon lehtede wahel. Ma kõpu-
taNn meloonile, ei saanud oga aru, kas ta ka 
küllalt lüpse kõla annab. Siis wõtsin tasku 
noa abiks — ja tõsi, kui noaga talle aufett sisse 
lõikasin, ilmus ta punane, mahlakas fijit." 

Mugawalt naeris ta oma ette. 
„0i, milline rõõm see tookord oli I Minu 

Mary nuttis õnne pärast, kui tolle melooni 
katte wiisin, melooni — omamaa esimese armsa 
wilja." 

Ta oli üles tõusnud ja seisis näad kuu-
walget nagu hiiglane Harlandi ees. 

.Wõib olla, ehk jutustan mõni teine kord 
pikemalt, wõõras, kuidas me kõrbe wiljakand-
jaks maaks tegime ja oma ümber pikkamisi mu-
gawuse lõime. Aga ma ütlen Teile weel kord, 
mina seisan omal pinnal, kuhu Issand Jumal 
minu juhatas. Sel läwel talitas mu naine, 
tema jalgade all sai iga maalapike õnnistatud 
maaks. Nende kiwide all puhkab ta ja mina"— 
ta ajas enda tarretult sirgeks ja ta näo'.e tek
kis ähwardaw ilme — „mina kaitsen ta und, 
ja häda sellele olgu ta ü ern wõi alam. kes 
mind katjub minu oma maapinnalt ära ajada! 
Wabatahtlikult mina ei lahku — ja lui wägi. 
walda tarwitate, siis on raske häda mulle õpe-
tüse annud, kuidas tuleb majarööwlite ja rahu-
segajatega ümber käia! Minu käsi on kindel 
ja minu püsfikuul ei ole weel iial märg'st 
mööda läinud!" 

Wärin käis Gordon Hollandist läbi, kui ta 
wana meest pikil sammul nägi ruttawat loo» 
maaia poole. Sirawal kuupaistel näis ta kuju 
weel kaswawat ja üliinimlikuks kerkiwat, kuni 
ta wiimaks ühe müüri warju kadus. 

2. 

Kui Harland pikkamisi elumaja poole ta-
gasi sammus, nägi ta werandal taluniku tütart 
ning läls wiisakalt tcma juure. Neiu oli käe-
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warre ümber weranda toetuspuu pannud ja 
seifis nii, et kuu küll ta tumedaid juukseid au-
paistega ümbritses, aga ta nägu warju jät. 

„Teile näib meie elu olewat ebaharilik — 
eks ole?" algas neiu inseneenga juttu. 

^Siin on imeilus elada," kinnitas Harland. 
„Wend läks wististi mba magam?" 

„B i l lon wäsinud. Zlrge arwake minu wenda 
lahkusetuks, aga tema on nädala fees waewalt 
magada saanud." 

„Seda polnud temast märgatagi," tähendas 
Harland. „Tema ilmutas ju lasfowiskamifes 
õtse imetaolitku osawust, ja ratsutada oskab ta 
w.el paremini!* 

Neiu naeris rõõmsasti. 
«Pole ime, muud ta ju ei teegi." 
Harland oli ülemisele trepiastmele istunud. 

Usaldawalt wõttis nelu tema kõrwal istet, pani 
käed süles kokku ja waatas temale kohmetu-
matult õtsa. 

Neiu näis midagi iseäralikku ütelda taht-
wat, wiiwitas aga weel hetke aega, enne kui 
otsekoheselt küsis: 

„Kas usute Teiegi, et isa meie talu Teie 
seltsile peab ära müüma ? ' 

Ja kui Harland seda kinnitades pead noo-
gutas, jätkas neiu elawalt: 

,.Wabatahtlilult ei tee ta seda i i a l ! Gn-
ncm suudate seal need kaljuhiiglased enestele 
alla andma sundida, lut isa meelt muuta ja 
murda! ' 

Ohates jäi neiu jälle wait, küsis aga kohe 
selle järele wahetumalt: 

.Kuipalju wõtab orutammt Valmissaamine 
weel aega?" 

„Aasta weel kindlasti, wõib olla aga ka 
weel kaks wõi kolm aastat." 

..Aasta!" ütles neiu ja ohkas. ,.Wõib 
olla ainult weel aasta ja siis —" 

Mõtlikult wahtis ta pimedusse maetud ja 
nagu nägematult möödakohtsewäle jõele ning 
selle taga tumemustalt silmapaistwatele l-.awa-
kaljudele. 

..Mõnikord maldab mind wärisemapanewalt 
küsimus, mis küll kord kõige selle lõpp saab 
olema." jätkas ta siis. „See org oli alati m e i e 
oma, m e i e org. Sündis wäljas maailmas 
mis iial sündis — sõda wõi rahu, meil ei ol-
nud sellega asja, sest mele walitsesime ise omal 
pinnal. Wõimalik, et maksew seadus Teile õi-
guse annab meid siit ära ajada, aga taewa 
poole kifendawals ülekohtuks jääb fee sellegi-
pärast, kui selle tükckese maapealsest paradiisist, 
milleks mu wanemad ta teinud oma elutööga, 

Wastutaw toimetaja p. Grünfeldt. 
Trülitub O.-Ä. „Edu" 

ära häwitate. Tunnen oma isa, armastan teda 
ja — ja kardan tema ceft. Kuna Teie selle 
häwitate, mis tema raske waewaga ehitanud, 
teete ta elu wä"rtusetuks, kustutate ta inime-
fefoo elukirjast maha — ja niisugust wägi. 
wallategu et saa mingisuguse kahjutasurahaga 
tasuda, heaks teha." 

Ta oli üles tõusnud. 
.,Aeg on juba hiline," tähendas ta rahu-

likult, „wahtst wastab see Teie soowidele, kui 
Teile nüüd Teie magamistoa lätte juhatan ?" 

Harland teadis waewalt, mis wastata, nii 
iseäralik tunne waldas ta meeli. Tal oli, nagu 
oleks midagi sellest, mis Emily Dugani hm-
ges elas, tema juure eksinud, nagu oleksid kuu. 
walge org. lambist walgustatud weranda, ma-
gaw maja neiu juuresolekust ja tunnetest läbi 
imbunud. Terawad mäikontuurid muutusid 
eelwahtideks, kes orurahu armukadedalt wal-
wasid; öötuulest liigutatud puulatwadest kajas 
temale mitte sõbralik sosin; isegi magusa lille-
lõhnaga täidetud õhl näis temas nuusutawat 
tulewast häwitajat, mispärast ta temale ras-
kesti kopsudesse landes. (Järgneb). 

Toimetusele saadetud kirjandus. 
H e n d r i k A d a m s o n : Kuld

blond neitsi. Jutustused ja poeemid, Oü. 
«Narwa kirjastusühisuse" trükk 1925. 
Hind? 

See kogu sisaldab 9 jutustust ja 
poeemi ning epiloogi. Näib, nagu oleks 
püütud olla modern, nimelt selle lihtsa 
abinõuga, et käsitatakse waid üllata-
waid paradokse ja seotakse need erooti
lise ja kuritegelise ümbrusega. 

Kõik need 64 leheküljele koondatud 
wäikesed palad ei ärina midagi terwik-
likku, ei kirjanduslikult ega ka autori 
ilmawaate alalt. Juhuti elatakse rahul
olemises praegusega ja ilutsetakse, 
osalt tehakse noorte kirjanikkude juures 
tawalikku .rewolutsioni, "lewitades pro-
testimõtteid kujunenud ilmakorra wastu. 

Autoril on kindlasti andi, seda tun
nistawad üksikud kordaläinud kirjeldu
sed ja tundeawaldused, kuid kõik muu 
on weel käärimas ja pole leidnud teed 
ehtsa süsteemi juure, ilma milleta on wõi
matu nüüdisaegne kirjanduslik looming. 

Korduwad endises wahelduses «Nui-
gimda" wead ja eelistused. Esikteos 
nagu toogi, ainult proosa alal. L. D. 

Wäljaandja Mrjasws.osaWfus „Areng". 
!. G. Kompassi t. 40, Tallinnas. 
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T̂ JHMB on tuumakam ja põnewam 

Eesti ajakiri ning pakub oma 
aastakäikude näol määratut 
lugemiswara, mis iialgi ei 

wanane. 

Aas takä ik 1922, 576 suurt lehekülge, mille sisus leidub 7 romaani, hulk 
nowelle ja uudisjutte, 49 rahwuse kirjanikkude sulest, maksab : 

öitmata . 500.— marka 
Ilu- Ja poolnahk-köites . . . . 700.— „ 

A a s t a k ä i k 1923, 744 suurt lehekülge, mille sisus terwem 10 romaani, 
hulk nowelle ja lühemat kirjandust, 51 rahwuse kirjaniku sulest, maksab : 

Köitmata 700.— marka 
Ilu- ja poolnahk-köites . . . . 900.— „ 

A a s t a k ä i k 1924, 758 suurt lehekülge, mis sisaldab hulk romaane, no
welle, jutustusi ja luulet, 39 rahwuse kirjanikkudelt, m a k s a b : 

öitmata 750.— marka 
Ilu- ja poolnahk-köites . . . . 950.— , 

Poolnahk-köites (nahast selg- ja nurkadega, kuld selgkirjaga) 
aastakäigud on maitsekalt ja tugewasti köidetud ning eriti kohased 
raamatukogudele. 

Ilu-köites (kalinkori-köites, kuld selja-kaanekirjaga ja ilustus
tega) aastakäigud on ilusamaks, väärtuslikumaks raamatuks igas 
perekonnas. 

Aastakäigud on müügil suuremates raamatukauplustes. Kus 
neid saada ei ote, tellige otse talitusest (Tallinn, Müüriwahe tän. 6) 
kust Teile raamatud ilma saatekuludeta kätte saadetakse. 

„R0MAAFi" aastakäigud on alati kohased kinkimiseks. 
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,,11011133111 86SinflrtjiKs o n . tele maailma tähtsamaid 
kirjanikke rahwuswahelises walikus, seejuures rõhku 
pannes põnewuse, loetawuse ja rahwaliku keele ning 
kuju peäle. 

RftlTläSItli" QlQllIf Q NN" *&as numbris peale kolme pi-
9 9 I lU l l l aa iü d l d l l & d UH. k c m a järgnewa romaani, rida 

tuumakaid uudisjutte ja ilukirjandusliku wäärtusega ise-
seiswaid mõtteawaldusi. 

Jomaani" lugemispiirkonnaks on: K l ^ n ' 
on abitalitused igas linnas, peale selle maal rohke hulk 
agentuure. 

«Romaani" tellimisi wõtawad vastu ilma 
D 

iga lisamaksuta kõik wabariigi postkontorid 

Proowinumbria hinnata! 

Romaani" tellimishinnad 1925. aastaks: i« 

. — *r • 
Aasta peale (24 nr nr.) Mk. 750.— 
Vs aastat (12 nr.nr) . 400.— 
74 ' .. ( 6 nr nr.) „ 225.-
2 kuu peäle ( 4 nr nr.) . 160.— 
\ „ ( 2 nr.nr.) . 80.— 
Üksiknumber , 40 . -

„ROMAANI" 1922 aastakäik (18 nr.nr.). hind 500 marka, 1923 aas
takäik (24 nr.nr.), hind 700 marka ja 1924 aastakäik 
(24. nr.nr) 750 mk, kui ka üksikud numbrid (peäle nr. 1 
1922 aastakäigust) on weel saada. 

Talitus * Tallinn, Müüriwahe tän. 16. Telefon 12-53. 

Wäljaandja: Rirjastus-osaühisus „ARENG" 


